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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und
alter sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

® Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

® Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichtigt.

® Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.



Zeichnungen 6 Papierfilter GroR3e 4 11 Sockel
1 Griff (nicht enthalten) 12 Portionierer
2 Deckel 7 Deckel Spllmaschine — oberes
3 Wasser 8 Aussparung Fach
4 Schlitz 9 Tille
5 Filterhalter 10 Kanne

A\ Die Oberflache des Geréts erhitzt sich.
® Tauchen Sie das Gerat nicht in Flissigkeiten.
2 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschlieBen.
3 Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
4 Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflachen befinden.
5 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
6 Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
7 Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet

1 VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.

& ES HANDELT SICH UM EINE THERMOKANNE.

1 Das heil3t, Sie kdnnen frischen heien Kaffee egal wo Zuhause oder in Ihrem Garten genieBen.

2 Um den Deckel der Kanne zu schlieBen, drehen Sie diesen einmal ganz im Uhrzeigersinn.
3 Die Aussparung ist nun am A Symbol ausgerichtet.
4 Andern Sie die Position nicht, solange sich die Kanne auf dem Sockel befindet oder bewegt
wird.
5 Nehmen Sie die Kanne zum Einschenken vom Sockel und drehen Sie den Deckel um 90°, bis
Aussparung und Tille aufeinander ausgerichtet sind.
6 Drehen Sie den Deckel anschlieBend wieder zu.
7 Um den Deckel abzunehmen, drehen Sie ihn aus der geschlossenen Position heraus einmal
ganz herum.
8 Die Aussparung ist nun am A Symbol ausgerichtet.
9 Um den Deckel wieder aufzusetzen, richten Sie die Aussparung am A Symbol aus, setzen Sie
den Deckel auf die Kanne und drehen Sie diesen einmal ganz im Uhrzeigersinn herum.
10 Die Aussparung ist nun am A Symbol ausgerichtet.
3% Spulen Sie die Kanne mit heiBem Wasser aus, um sie vorzuwarmen damit sie dem Kaffee
keine Warme entzieht.

& AUFFULLEN

11 Nehmen Sie die Kanne vom Sockel.

12 Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.

13 Fillen Sie den Wassertank mit der genau bendtigten Wassermenge.

14 Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

15 Fillen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den Filter
ein.

16 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

17 Setzen Sie die Kanne wieder auf den Sockel.
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& EINSCHALTEN
18 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
19 Das Gerat piept. Auf dem Display leuchtet 12:00 auf.

& KAFFEE SOFORT ZUBEREITEN

20 Ignorieren Sie die Uhr.

21 Die ())-Taste betéatigen. Die Taste leuchtet auf.

22 Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

3¢ Der Kaffeegrund saugt Wasser auf, daher befindet sich in der Kanne weniger Flissigkeit als im
Wassertank.

23 Falls Sie die Kaffeemaschine wahrend des Briihvorgangs ausschalten mochten, driicken Sie
die ()-Taste.

abschaltautomatik

24 Ist der Briihvorgang abgeschlossen, piept das Gerat flinfmal und schaltet sich anschlieBend
automatisch aus.

25 Den Schalter driicken auf Q. Die Kontrolllampe erlischt.

26 Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerdt und Kanne vollstandig abkiihlen bevor
Sie das Gerat saubern, oder 10 Minuten abkihlen bevor Sie das Gerat wieder auffllen.

& PROGRAMMIEREN DES TIMERS
27 Die Uhr behdlt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker des Kaffeeautomaten aus
der Steckdose gezogen wird.
28 Es ist eine 24 Stunden Uhr.
29 Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen.
e Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.
30 Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.
e Die @)-Taste betatigen.

e Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.
3% Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste driicken, wird die
Kaffeemaschine auf den Normalmodus zuriickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt. Sie

mussen die @-Taste driicken und von neuem anfangen.

& VORBEREITUNG

31 Die AUTO-Taste betdtigen. Das Display zeigt AUTO an.

32 Ist die von Ihnen eingestellte Zeit erreicht, leuchtet die (/) Taste auf und die Kaffeemaschine
nimmt den Betrieb auf.

33 Um den Timer vor Beginn des Briihvorgangs abzuschalten, driicken Sie die Taste noch einmal.

& ERINNERN
34 Haben Sie vergessen, auf welche Zeit Sie den Timer eingestellt haben, halten Sie die @) Taste
gedriickt und lassen Sie sie wieder los.

& EINE SCHNELLE TASSE
35 Sie konnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Damit der Filterhalter nicht iberlduft, setzen
Sie die Kanne innerhalb von etwa 20 Sekunden wieder ein.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

36 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkihlen.

37 Schitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

38 Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

39 Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

40 Drehen Sie den Filterhalter, um seine Fiihrungsrille in ihre Position oberhalb der Kanne zu
bringen, dann den Filterhalter zurtick in die Kaffeemaschine absenken.

41 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.



Sie kdnnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.

42 Bei Verwendung eines Geschirrspiilers kann das raue Umfeld im Geschirrspler die
Oberflachenlackierung beschéadigen.

43 Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).

44 Entkalken Sie das Gerat mindestens einmal im Monat mit einem Markenentkalker. Beachten
Sie die Anleitungen, die sich auf der Verpackung des Entkalkers befinden.

3¢ Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zurilickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

.7 Bedienungsanleitung - Eine ausfiihrlichere Anleitung finden Sie auf unserer Website:
2 http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus.

® |es enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

® | e nettoyage et |'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés.

® Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins
de 8 ans.

A Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer.

®Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

2 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.
3 Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
4 Veillez a maintenir l'appareil et le cable a distance des bords du plan de travail.
5 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
6 N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
7 N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
pour un usage domestique uniquement
2 AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu‘au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.
& LA VERSEUSE EST ISOLEE
1 Cela signifie que vous pouvez boire du café chaud et fraichement préparé a tout endroit de la
maison ou du jardin.
2 Pour fermer le couvercle de la verseuse, faites-le pivoter dans le sens horaire.
3 L'encoche doit étre alignée avec j.
4 Le couvercle doit étre dans cette position lorsque la verseuse est déposée sur la base ou
lorsqu'elle est transportée.
5 Pour verser le café, retirez la verseuse de la base et faites pivoter le couvercle de 90° pour
aligner I'encoche avec le bec verseur.
6 Fermez le couvercle apres avoir versé le café.
7 Pour retirer le couvercle, faites-le pivoter complétement depuis la position de fermeture.
8 L'encoche doit étre alignée avec j.



schémas 6 filtre en papier #4 11 base
1 insert (non fourni) 12 mesure
2 couvercle 7 couvercle lave-vaisselle - grille
3 eau 8 encoche supérieure
4 fente 9 bec verseur
5 porte-filtre 10 verseuse

9 Pour remettre le couvercle en place, alignez I'encoche avec j, positionnez le couvercle sur la
verseuse, puis faites-le pivoter complétement dans le sens horaire.
10 L'encoche doit étre alignée avec j.
3% Rincez la verseuse avec de I'eau chaud pour rechauffer-la, ainsi il ne prend pas le chaud du
café.

& REMPLISSAGE

11 Retirez la verseuse de la base.

12 Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.
13 Remplissez le réservoir avec la quantité exacte d'eau nécessaire.
14 Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

15 Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.
16 Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

17 Remettez la verseuse sur la base.

& MISE EN MARCHE
18 Branchez la prise sur le secteur.
19 Lappareil émettra un “bip” sonore. 12:00 clignotera sur I'écran.

& PREPARATION IMMEDIATE

20 Ne faites pas attention a I’'horloge.

21 Appuyez sur le bouton (). Le bouton s'allume.

22 Peu apres, le café commence a couler dans la verseuse.

3¢ Les grains de café retiennent de I'eau, de sorte que la quantité de liquide dans la verseuse est
Iégerement inférieure a la quantité d'eau versée dans le réservoir.

23 Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton ().

arrét automatique

24 Lorsque la préparation du café est terminée, I'appareil émettra un bip sonore a 5 reprises
consécutives, puis s'éteindra.

25 Placez l'interrupteur sur Q. Le voyant s'éteint.

26 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les
nettoyer ou de les remplir a nouveau.

& PREPARATION RETARDEE
27 'horloge conserve ses réglages jusqu’a ce que la cafetiére soit débranchée.
28 Il s'agit d'une horloge de 24 h.
29 Réglez I'horloge a la bonne heure.
e Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.
30 Réglez le minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.
e Appuyez sur le bouton @).
e Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.
3¢ Si vous n‘appuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiére revient en mode normal
et affiche I'heure. Vous devrez appuyer sur le bouton @) et recommencer.
& ACTIVATION
31 Appuyez sur le bouton AUTO. AUTO s'affichera sur I'écran.
32 Dés le moment ol vous effectuez les réglages, le bouton (!) s'allume et la cafetiére démarre.
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33 Pour annuler la minuterie avant que la préparation du café n'ait démarré, appuyez une
nouvelle fois sur le bouton.

& RAPPEL

34 Sivous avez oublié I'heure que vous avez configurée, appuyez sur le bouton @) et maintenez-
le enfoncé, puis relachez-le.

& UNE TASSE VITE FAIT

35 Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter le débordement du porte-filtre,
replacez la verseuse sur la base dans les 20 secondes suivantes environ.

& SOINS ET ENTRETIEN

36 Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

37 Videz le contenu du porte-filtre dans une poubelle.

38 Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

39 Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.

40 Tournez le porte-filtre pour mettre les fentes dans leur couronne au-dessus du couvercle,
ensuite abaissez de nouveau le porte-filtre dans la cafetiere.

41 Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

Vous pouvez laver ces pieces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

42 Toutefois, les conditions de lavage au lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
I'appareil.

43 Cela affecte l'apparence de I'appareil, non pas son fonctionnement.

Détartrez régulierement (au moins une fois par mois).

44 Détartrez I'appareil au moins une fois par mois avec un détartrant exclusif. Suivez les
instructions sur I'emballage du détartrant.

3¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances

dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant

ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire 'objet

d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.




afbeeldingen 6 papierfilter nr.4 11 rustpunt

1 handvat (niet meegeleverd) 12 maatlepel

2 deksel 7 deksel vaatwasmachine -
3 water 8 inkeping bovenste korf

4 sleuf 9 schenktuit

5 filterhouder 10 koffiekan

Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht
staan.

® Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
van jonger dan 8 jaar.

M\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.
®Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

2 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
3 Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
4 Houd het apparaat en de kabel weg van de randen van het werkoppervlak.
5 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
6 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
7 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

2 VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

& DE KOFFIEKAN IS GEISOLEERD
1 Dat betekent dat u thuis en in de tuin overal van verse, hete koffie kunt genieten.
2 Draai het deksel van de koffiekan helemaal rechtsom om te sluiten.
3 De inkeping wordt uitgelijnd met j.
4 Deze moet zich in deze positie bevinden wanneer de koffiekan op het rustpunt is geplaatst

of wordt gedragen.
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5 Haal de koffiekan van het rustpunt en draai het deksel 90° om de inkeping op één lijn te
brengen met de schenktuit en zo te kunnen gieten.
6 Sluit het deksel wanneer u klaar bent met gieten.
7 Als het deksel is gesloten, draait u het volledig rond om het te verwijderen.
8 De inkeping wordt uitgelijnd met j.
9 Om het deksel opnieuw te plaatsen, brengt u de inkeping op één lijn met j, plaatst u het
deksel op de koffiekan en draait u het helemaal rechtsom.
10 De inkeping wordt uitgelijnd met j.
3¢ Spoel de koffiekan met heet water om ze voor te verwarmen zodat ze de warmte van de
koffie niet opneemt.

& VULLEN

11 Verwijder de koffiekan van het rustpunt.

12 Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
13 Vul het waterreservoir met de exacte hoeveelheid water.

14 Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

15 Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

16 Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

17 Vervang de koffiekan op het rustpunt.

& AANZETTEN
18 Steek de stekker in het stopcontact.
19 Het apparaat geeft een pieptoon. Op het scherm knippert 12:00.

& KOFFIE NU

20 Negeer de klok.

21 Druk op de ()) knop. De knop geeft licht.

22 Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

3¢ Het koffiedik neemt water op waardoor de koffiekan iets minder vloeistof bevat dan het
reservoir.

23 Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de () knop.

automatisch uitschakelen

24 Wanneer de koffie volledig is uitgelopen, piept het apparaat 5 keer en wordt het vervolgens
uitgeschakeld.

25 Zet de schakelaar op O. Het lampje zal uitgaan.

26 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u
het schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

& KOFFIE LATER
27 De klok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.
28 De klok telt over 24 uur.
29 Stel de klok in op het correcte tijdstip.
® Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.
30 Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.
e Druk op de @ knop.
® Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.
3¢ Als u noch de h noch de min knoppen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het
koffiezetapparaat over op “normal” en het tijdstip verschijnt. U moet op de @) knop drukken
en opnieuw starten.



& ACTIVEREN

31 Druk de AUTO knop in. AUTO verschijnt op het display.

32 Op het ingestelde tijdstip licht de knop () op en wordt de koffie gezet.

33 Druk nogmaals op de knop om de tijdschakelaar te annuleren alvorens de koffie begint uit te
lopen.

& HERINNERING

34 Als u bent vergeten welk tijdstip u hebt ingesteld, houdt u de knop @) ingedrukt en laat u die
vervolgens los.

& VLUG EEN KOPJE
35 U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Vervang de koffiekan op het rustpunt
binnen zon 20 seconden om er voor te zorgen dat de filterhouder niet overstroomt.

& ZORG EN ONDERHOUD

36 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

37 Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

38 Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

39 Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

40 Draai de filterhouder zodat de gleuf in de rand van het deksel past, schuif de filterhouder dan
terug op zijn plaats.

41 Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

42 Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten
beinvlioeden.

43 De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het
apparaat.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).

44 Ontkalk het apparaat minstens één keer per maand met een geschikte ontkalker. Volg de
instructies op de verpakking van de ontkalker.

3¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.

ExisE instructies — u vindt gedetailleerde instructies op onze website:
's_’-*ﬂ& http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981




Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere.

® | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

® | a pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto.

® Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde.

®Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.

2 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare pericoli.
3 Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
4 Tenere apparecchio e cavo lontani dai bordi dei piani di lavoro.
5 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
6 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
7 Non usare l'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
solo per uso domestico

2 PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare l'apparecchio senza caffe.
& LA CARAFFA E’' COIBENTATA
1 Cio significa che potete avere del caffe caldo come appena preparato sia in casa che in
giardino.
2 Per chiudere il coperchio della caraffa, ruotarlo completamente in senso orario.
3 Larientranza sara allineata con j.
4 Dovrebbe trovarsi in questa posizione mentre la caraffa € collocata sul supporto, o quando
viene trasportata.
5 Per versare, rimuovere la caraffa dal supporto e ruotare il coperchio a 90° per allineare la
rientranza con il beccuccio.
6 Chiudere il coperchio dopo aver versato il contenuto.
7 Per rimuovere il coperchio, fare compiere 1 giro completo dalla posizione di chiusura.
8 Larientranza sara allineata con j.
9 Per rimontare il coperchio, allineare la rientranza con A, montare il coperchio alla caraffa, poi
ruotarlo completamente in senso orario.



immagini 6 filtroin cartan. 4 11 supporto

1 linguetta (non in dotazione) 12 misurino

2 coperchio 7 coperchio lavastoviglie - cestello
3 acqua 8 rientranza superiore

4 fessura 9 beccuccio

5 porta filtro 10 caraffa

10 Larientranza sara allineata con j.
3¢ Sciacquare la caraffa con acqua calda, per preriscaldarla, in modo da non farle prendere il
calore dal caffe.

& RIEMPIMENTO

11 Togliere la caraffa dal supporto.

12 Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.
13 Riempire il serbatoio con la quantita esatta di acqua richiesta.

14 Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .

15 Mettere nel filtro 1 misurino di caffe filtro per ogni tazza.

16 Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.
17 Riposizionare la caraffa sul supporto.

& ACCENSIONE
18 Inserire la spina nella presa di corrente.
19 L'apparecchio emettera un segnale acustico. Sul display apparira la cifra 12:00 lampeggiante.

@ CAFFE ALLISTANTE

20 Ignorare l'orologio

21 Premere il pulsante (). Il pulsante si illuminera.

22 Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

3¢ | fondi di caffé tratterranno I'acqua, in modo che la quantita di liquido nella caraffa sia
leggermente inferiore alla quantita di acqua nel serbatoio.

23 Se si vuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante ().

autospegnimento

24 Quando l'erogazione finira, 'apparecchio emettera un beep per 5 volte, poi si spegnera.

25 Posizionare il pulsante su Q. La spia si spegne.

26 Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare 'apparecchio e la caraffa prima di
pulirli o aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.

& CAFFE PROGRAMMATO

27 La macchina del caffé manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla
presa di corrente.

28 Si tratta di un orologio a 24 ore.

29 Impostare l'orologio sull’ora esatta.
e Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

30 Impostare il timer sull’ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.
e Premere il pulsante @).
e Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

3¢ Se non si premono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffé
ritornera all'impostazione “normal” e verra visualizzata I'ora. Bisognera dunque premere di
nuovo il pulsante @) e ricominciare da capo.

& ATTIVAZIONE
31 Premere il pulsante AUTO. La parola AUTO apparira sul display.
32 Quando si effettua I'impostazione, il pulsante (! siilluminera e la macchina del caffé si

accendera.
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33 Per disabilitare il timer prima dell'inizio dell'infusione, preme nuovamente il pulsante.

& DA RICORDARE

34 Se si dimentica l'intervallo di tempo impostato sul timer, premere e tenere premuto il
pulsante @), poi rilasciarlo.

& UNATAZZA VELOCE

35 E possibile togliere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi,
posizionare la caraffa sul supporto entro circa 20 secondi.

& CURA E MANUTENZIONE

36 Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

37 Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

38 Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

39 Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.

40 Girare il contenitore filtro per portare le fessura sul bordo verso il coperchio, poi posizionare il
contenitore filtro nella macchina del caffe.

41 Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

42 Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

43 Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita
dell'apparecchio.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).

44 Disincrostare l'apparecchio almeno una volta al mese con un anticalcare brevettato. Seguire
le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.

3¢ | prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni
saranno assogettati ad un addebito per la riparazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




ilustraciones 6 filtro de papel n°4 11 soporte

1 agarradera (no incluido) 12 cuchara

2 tapa 7 tapa lavavajillas — bandeja
3 agua 8 muesca superior

4 ranura 9 pico

5 soporte del filtro 10 jarra

Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

® | os ninos no deben jugar con el aparato.

® | os ninos solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento
si son mayores de 8 afos y estan supervisados por un adulto.

® Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 anos.

M\ Las superficies del aparato estaran calientes.

®No sumerja el aparato en liquidos.

2 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
3 Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
4 Mantenga el aparato y el cable alejados de los bordes de la encimera.
5 No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
6 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
7 No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico

£ ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.

& AISLAMIENTO TERMICO DE LA JARRA

1 El aislamiento térmico de la jarra le permitira disfrutar de un café caliente y recién hecho en
cualquier lugar de la casa o del jardin.

2 Para cerrar la tapa de la jarra, girela completamente hacia la derecha.

3 La muesca quedara alineada con el simbolo j.

4 Deberd estar en esta posicion mientras la jarra esté situada sobre el soporte o al trasladarla
de un sitio a otro.

5 Para verter el contenido de la jarra, retirela del soporte y gire la tapa 90° para alinear la

muesca con el pico.
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6 Cierre la tapa después de verter el contenido.
7 Pararetirar la tapa, girela 1 vuelta completa a partir de la posicién de cierre.
8 La muesca quedard alineada con el simbolo j.
9 Para volver a colocar la tapa, alinee la muesca con el simbolo A, encaje la tapa en la jarray
girela completamente hacia la derecha.
10 La muesca quedard alineada con el simbolo j.
3¢ Vierta agua caliente en el termo para precalentarlo y que no absorba el calor del café.

& LLENADO

11 Retire la jarra del soporte.

12 Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.
13 Llene el depésito con la cantidad exacta requerida de agua.

14 Abra un filtro de papel del n°4 y coldquelo en el soporte del filtro.

15 Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.

16 Cierre la tapa y presione hacia abajo para fijarla.

17 Vuelva a colocar la jarra en el soporte.

& ENCENDER
18 Enchufe el aparato a la corriente.
19 La panificadora emitira un pitido. 12:00 parpadeara en la pantalla.

& CAFE EN EL MOMENTO

20 Ignore el reloj.

21 Pulse el botén (). El botén se iluminara.

22 Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

3¢ Los granos de café absorben agua, por lo que la cantidad de liquido en la jarra sera
ligeramente menor que la cantidad de agua del depésito.

23 Si desea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el boton ().

desconexién automatica

24 Cuando termine el proceso de filtrado el aparato emitird un sonido 5 veces y se apagara.

25 Mueva el interruptor a Q. Se apagara la luz.

26 Desenchufelo y deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante 10
minutos antes de volver a llenarla.

& CAFE MAS TARDE
27 El reloj mantendra la configuracion hasta que se desenchufe la cafetera.
28 El butén parpadeara 2 veces.
29 Configure la hora correcta del reloj.
e Utilice los botones hy min. para ajustar correctamente las horas y minutos.
30 Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.
e Pulse el boton@.
e Utilice los botones h'y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.
3¢ Si no pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volvera al modo
“normal” y se mostrara la hora. Tendra que volver a pulsar el botén @)y comenzar de nuevo.

& ACTIVACION

31 Pulse el botén AUTO. La palabra AUTO aparecerd en la pantalla.

32 Ala hora prefijada, el botdn () se iluminard, y la cafetera se encendera.

33 Para cancelar el temporizador antes de que la cafetera haya comenzado a preparar el café,
pulse de nuevo el botén.

& RECORDATORIO

34 Si ha olvidado la hora prefijada, mantenga pulsado el boton @) un instante, y a continuacion
suéltelo.



& UNA TAZA RAPIDA
35 Puede retirar la jarra cuando lo desee. Para evitar que el liquido se desborde por el soporte
del filtro, vuelva a colocar la jarra sobre el soporte pasados unos 20 segundos.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

36 Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

37 Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

38 Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

39 Lave a mano lajarra y el soporte del filtro.

40 Gire el soporte del filtro para llevar la ranura en su borde hacia la tapa, luego baje el soporte
del filtro hacia la cafetera.

41 Cierre la tapay presione hacia abajo para fijarla.

Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

42 Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los
acabados de las superficies del aparato.

43 El dafo sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).

44 Descalcifique el aparato al menos una vez al mes con un descalcificador de marca, siguiendo
las instrucciones del envase del producto descalcificador.

3¢ Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de dep6sitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.




Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

1 Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos.

® As criancas nao devem brincar com o aparelho.

® A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

® Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criancas com
menos de 8 anos.

M\ As superficies do aparelho aqueceréo.

®Nao coloque o aparelho em liquidos.

2 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado deverd

substitui-lo a fim de evitar acidentes.
3 Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
4 Mantenha o aparelho e o cabo afastados das extremidades de bancadas.
5 Nao utilize acessérios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
6 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
apenas para uso doméstico
2 ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
& O JARRO E ISOLADO
1 Isto significa que podera desfrutar de café quente acabado de fazer em qualquer lado, no lar,
ou no jardim.
2 Para fechar a tampa do jarro, rode-a totalmente para a direita.
3 A depressédo deverd estar alinhada com j.
4 Deverd estar nesta posicao enquanto o jarro estiver colocado sobre a base ou a ser movido.
5 Para verter, retire o jarro da base e rode a tampa 90° para alinhar a depressao com o bico.
6 Feche a tampa apds verter.
7 Pararetirar a tampa, rode-a totalmente a partir da posicao bloqueada.
8 A depresséo deverd estar alinhada com j.
9 Para voltar a colocar a tampa, alinhe a depressdao com j, encaixe a tampa no jarro e rode-a
totalmente para a direita.
10 A depressao deverd estar alinhada com j.
3¢ Enxague o termo com agua quente para o aquecer de forma a nao tirar calor ao café.

18



esquemas 6 filtro de papel n°4 11 base S
1 pega (ndo incluido) 12 colher 'Lg'_
2 tampa 7 tampa maquina de lavar loica -
3 agua 8 depressédo — prateleira superior c
4 ranhura 9 bico "8

; ]
5 porta filtro 10 jarro D
wn

& ENCHER O DEPOSITO

11 Retire o jarro da base.

12 Use a alca para abrir a tampa e expor o depésito.

13 Encha o depésito com a quantidade exacta de 4gua pretendida.
14 Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

15 Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chavena.

16 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

17 Volte a colocar o jarro na base.

& LIGAR
18 Ligue a ficha a tomada eléctrica.
19 O aparelho emitird um sinal sonoro. O niimero 12:00 piscara no visor.

& CAFE AGORA

20 Ignore o relégio.

21 Prima o botao “())” O botao brilhara.

22 Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

3¢ Os graos de café reterao agua, por isso a quantidade de liquido no jarro serd ligeiramente
inferior do que a quantidade de agua no depdsito.

23 Se quiser parar o aparelho durante a infusao, prima o botao ().

bloqueio automatico

24 Quando a infusao terminar, o aparelho emitira 5 sinais sonoros e depois desligar-se-a.

25 Passe o interruptor para Q. O sinal luminoso desliga-se.

26 Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de
proceder a limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

& CAFE MAIS TARDE

27 O relégio memoriza as suas defini¢cdes até o aparelho de café ser desligada da tomada.

28 O relégio é de 24 horas.

29 Regule o reldgio na hora certa.
® Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

30 Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infusao.
e Primaobotao “@)"
® Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

3¢ Se ndo premir um dos botdes “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café voltara
as suas definicbes “normais” e a hora aparecera. Tera de premir o botao @) de novo e comecar
tudo de novo.

& ACTIVACAO

31 Prima o botao “AUTO". Aparecera a indicacdo AUTO no visor.

32 A hora que definiu, o botdo () iluminar-se-4, e a maquina de café ligar-se-a.

33 Para cancelar o temporizador antes de ter inicio a infusdo, prima o botdo novamente.
& LEMBRE-SE

34 Caso se esqueca do tempo que definiu, prima e mantenha premido o botao ), e depois

liberte-o.
" NEN




& UM CAFEZINHO RAPIDO
35 Poderd retirar o jarro a qualquer momento. Para evitar que o suporte do filtro transborde,
volte a colocar o jarro na base em cerca de 20 segundos.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

36 Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

37 Despeje o contetdo do porta-filtro no lixo.

38 Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

39 Lave o jarro e o porta filtro a méao.

40 Coloque o porta-filtro de forma que a ranhura fique virada para a tampa, e volte a introduzi-
lo no aparelho.

41 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

Poderd lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

42 Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectara o
acabamento da superficie.

43 Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

44 Descalcifique o aparelho, pelo menos, uma vez por més com um descalcificador de marca.
Siga as instru¢des na embalagem do descalcificador.

3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estarao sujeitos a
custos de reparacao.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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tegninger 6 kaffefilter nr. 4 11 holder

1 greb (medfglger ikke) 12 maleske

2 lag 7 lag opvaskemaskine - gverste
3 vand 8 indhak kurv

4 3bning 9 tud

5 filtertragt 10 kande

Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er
blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne
farer.

® Bgrn ma ikke lege med apparatet.

® Rengearing og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.

® Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af
bgrn under 8 ar.

M\ Apparatets overflader kan blive meget varme.

®Laeg ikke apparatet i vand.

2 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
serviceveerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
3 Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
4 Hold apparatet og ledningen vaek fra kekkenbordets kanter.
5 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfelgende.
6 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
7 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
kun til privat brug

£ FOR APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG

Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.

& KANDEN ER ISOLERET
1 Det betyder, at du kan nyde frisk, varm kaffe hvor som helst i din bolig eller i haven.
2 Luk kandens lag ved at dreje det helt med uret.
3 Indhakket kommer til at sta ud for j.
4 Det skal sta i denne position, nar kanden star pa holderen, eller nar kanden baeres.
5 For at skeenke kaffe tages kanden af holderen og laget drejes 90°, sa indhakket star ud for
tuden.
6 Luk laget, nar du er faerdig med at skaenke.
7 For at tage laget af skal det drejes 1 hel omgang fra lukket position.
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8 Indhakket kommer til at sta ud for j.
9 For at seette laget pa igen skal indhakket sta ud for §. Saet derefter laget pa kanden, og drej
det helt med uret.
10 Indhakket kommer til at sta ud for j.
3¢ Forvarm kanden ved at skylle den i varmt vand, sa den ikke optager varme fra kaffen.

& OPFYLDNING

11 Tag kanden af holderen.

12 Brug grebet til at dbne for laget og afdaekke vandbeholderen.

13 Fyld vandbeholderen med praecis den maengde vand du behgver.
14 Abn et papirfilter pa #4 og saet det ind i filtetragten.

15 Put 1 maleske kvaernet filterkaffe i filtret for hver kop.

16 Luk for laget og tryk ned for at lase det.

17 Seet kanden tilbage pa holderen.

@ TAND MASKINEN
18 Seet ledningen i stikkontakten.
19 Maskinen vil bippe. 12:00 vil blinke pa displayet.

& KAFFE NU

20 Urets indstilling er uden betydning.

21 Tryk pa ()-knappen. Knappen vil lyse.

22 Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.

3¢ Kaffebgnnerne vil opsuge vand, sa vaeskemangden i kanden vil veere en smule mindre end
vandmangden i vandbeholderen.

23 Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa () knappen.

auto-sluk

24 Nar kaffen er feerdigbrygget, bipper maskinen 5 gange, og slukker derefter.

25 Skub afbryderknappen over pa Q. Lampen slukkes.

26 Tag apparatet ud af stik og lad det kgle helt ned for rengering, eller i ca. 10 minutter, for der
fyldes vand pa igen.

& KAFFE SENERE

27 Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.

28 Uret har 24 timers indstilling.

29 Indstil uret til det gnskede tidspunkt:
® Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

30 Indstil timeren til det tidspunkt, du gnsker at starte kaffebrygningen:
e Tryk pa @-knappen.
® Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

3¢ Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender
kaffemaskinen tilbage til “normal”, og den viser tiden. Du skal trykke pa @ knappen og starte
forfra.

& AKTIVERING

31 Tryk og slip AUTO knappen. Nu vises angivelsen AUTO pa displayet.

32 Pa det indstillede tidspunkt vil (1) —~knappen lyse, og kaffemaskinen ga i gang.
33 Tryk pa knappen igen for at annullere timeren, inden brygningen er startet.

& HUSK
34 Hvis du har glemt tidspunktet, du indstillede timeren til, kan du trykke og holde @) —knappen
nede, og slippe denigen.

22



& EN HURTIG KOP

35 Du kan tage kanden af nar som helst. For at undga, at vandet i filtertragten flyder over, skal
kanden sattes tilbage pa holderen inden for cirka 20 sekunder.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

36 Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

37 Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

38 Ter apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

39 Vask kande og filertragt af i handen.

40 Seet filtertragten i kaffemaskinen med udskaeringen mod laget.

41 Luk for laget og tryk ned for at lase det.

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

42 De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

43 Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette bar ikke pavirke apparatets drift.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).

44 Afkalk apparatet mindst én gang om maneden med en egnet kalkfjerner. Fglg anvisningen
pa kalkfiernerens emballage.

3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.

Exi:E Prugsanvisning - du finder en mere detaljeret vejledning pa vores webside:
's_’-*ﬂ& http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sdkerhetsforeskrifter, ddribland foljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medféra.

® Barn ska inte leka med apparaten.

® Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt.

e Hall apparat och elkabel utom rackhall fér barn under 8 ar.

M\ Apparatens utsida blir varm.

®Sank inte ned apparaten i nagon vatska.

2 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
3 Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
4 Hall apparat och sladd borta fran kanten pa koksbanken.
5 Anvand bara tillbeh6r och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.
6 Anvand inte apparaten fér nagra andra andamal an sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
7 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
endast for hushallsbruk
’Ef FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) for maximal niva (max) och kér apparaten utan
kaffe.
@& KAFFEKANNAN AR ISOLERAD
1 Det betyder att kaffet haller sig varmt och nybryggt lange och du kan vilja att dricka det var
du vill,inomhus eller i tradgarden.
2 Stang locket till kaffekannan genom att vrida det ett helt varv medurs.
3 Inskdrningen kommer da att vara riktad mot symbolen j.
4 Se till att locket ar stangt enligt anvisningarna nar kaffekannan star i stallet eller flyttas.
5 Lyft upp kaffekannan fran stéllet och vrid locket 90° for att rikta inskdrningen mot pipen. Hall
sedan upp kaffet.
6 Stang locket nar du har hallt upp kaffet.
7 Ta bort locket genom att vrida det ett helt varv fran stangt lage.
8 Inskarningen kommer da att vara riktad mot symbolen j.
9 Satt tillbaka locket genom att rikta inskdrningen mot A , satt locket pa kaffekannan och vrid
det sedan ett helt varv medurs.
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bilder 6 pappersfilter storlek 4 11 stall O
1 hake (medféljer inte) 12 mattskopa E
2 lock 7 lock kan diskas i diskmaskinens |l
3 vatten 8 inskarning dverkorg. wn

. Q
4 fals 9 pip S
5 filterhallare 10 kaffekanna <

10 Inskdrningen kommer da att vara riktad mot symbolen A.
3¢ Skolj kaffekannan med hett vatten och férvarm sa att kaffet inte gar miste om ndgon varme.

& FYLLA PA VATTEN

11 Flytta kaffekannan fran stallet

12 Anvand haken for att 6ppna locket och komma at vattenbehallaren.
13 Fyll vattenbehallaren med precis sa mycket vatten som behdvs.

14 Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.
15 Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.

16 Stang locket och las det genom att trycka ned det.

17 Satta tilloaka kaffekannan pa stallet.

@ SLA PA STROMMEN
18 Satt stickproppen i vaggkontakten.
19 Apparaten ger en signal. "12:00" kommer att blinka pa displayen.

& KAFFE NU!

20 Bry dig inte om klockan.

21 Tryck pa (H)-knappen. Knapplampan lyser.

22 Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

3¢ Vatten kommer att finnas kvar i det malda kaffet, sa vatskemangden i kaffekannan kommer
att bli nagot mindre an i vattenbehallaren.

23 Tryck in knappen () om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

automatisk avstangning

24 Nar kaffet ar fardigt hors fem ljudsignaler fran apparaten innan den stangs av.

25 Vrid strombrytaren till O. Signallampan slocknar.

26 Dra ur sladden och lat apparaten kallna helt fére rengéring eller vénta cirka tio minuter innan
du anvander den igen.

& KAFFE SENARE!

27 Klockan kommer att behalla instéllningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

28 Det dr en 24-timmars klocka.

29 Stall in klockan pa 6nskad tid:
e Stdllin 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

30 Stéll in timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:
e Tryck pa @-knappen.
e Stdllin 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

3¢ Om du varken trycker in knappen for timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer
apparaten att aterga till "normal” och tiden visas. Da maste du trycka in knappen @) och bérja
om.

& AKTIVERING

31 Tryck in och slapp upp knappen AUTO. "AUTO” kommer att visas pa displayen.

32 Knappen () tands vid den tid du har stéllt in och kaffeapparaten startar.

33 Tryck en gang till pa knappen om du vill sla av timern innan bryggningen har borjat.

buius
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& KOM IHAG!

34 Om du har glémt vilken installning du gjorde kan du trycka och halla inne knappen @) och
sedan slappa upp den.

& EN KOPP - SNABBT
35 Du kan flytta kaffekannan fran stéllet nar du vill, men for att filterhallaren inte ska bli verfylld
bor du satta den tillbaka igen inom ungefar 20 sekunder.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

36 Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.

37 Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

38 Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

39 Diska kaffekannan och filterhallaren for hand.

40 Satt tillbaka filterhallaren i kaffebryggaren med falsen mot locket.

41 Sténg locket och Ias det genom att trycka ned det.

Dessa delar kan diskas i diskmaskinens dverkorg.

42 Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin.

43 Detta kan endast eventuellt medfdra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens
funktion.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).

44 Avkalka apparaten minst en gang i manaden. Anvand ett avkalkningsmedel som ar speciellt
tillverkat for andamalet och f6lj instruktionerna pa forpackningen.

3¢ Produkter med géllande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att palaggas reparationsavgift.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som dr markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.

ExiE Pruksanvisning - mer detaljerade instruktioner finns pd var webbsida:
%‘5‘5 http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
EwrE
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figurer 6 papirfilter #4 11 plate
1 feste (folger ikke med) 12 maleskje
2 deksel 7 lokk oppvaskmaskin - gverste
3 vann 8 hakk hylle
4 sprekk 9 tut
5 filterholder 10 kanne

Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleering eller

blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet.

® Barn skal ikke leke med apparatet.

® Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre
de er over atte ar og holdes under oppsyn.

® Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.
M\ Apparatets overflater vil bli varme.

®lkke senk apparatet ned i vaeske.
2 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.
3 Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
4 Hold apparatet og kabelen vekk fra kanten pa benkeplaten.
5 Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
6 Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
7 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet
1 FOR FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjer apparatet uten kaffe.
& KARAFFELEN ER EN SELVSTENDIG ENHET
1 Dette betyr at du kan nyte fersk, varm kaffe nar som helst hjemme eller i hagen.
2 For a lukke karaffellokket ma du skru det fullstendig mot hayre.
3 Hakket vil veere pa linje med j.
4 Det skal veere i denne posisjonen nar karaffelen star pa platen eller bzeres.

5 For a helle fierner du karaffelen fra platen og vrir lokket 90° for a sette hakket pa linje med
tuten.

6 Lukk lokket etter helling.

7 For afjerne lokket vrir du det én hel omdreining fra lukket posisjon.

8 Hakket vil vaere pa linje med j.

9 For a sette lokket pa igjen justerer du hakket med j, setter lokket pa karaffelen, og vrir det sa

helt mot hayre.
2 NEN
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10 Hakket vil veere pa linje med A.
3¢ Skyll kannen med varmt vann for forvarming sa den ikke tar varme fra kaffen.

& FYLLING

11 Ta karaffelen vekk fra platen.

12 Bruk grepet til 3 apne dekselet og fa frem vannbeholderen.
13 Fyll vannbeholderen med ngyaktig sa mye vann som kreves.
14 Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

15 Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

16 Lukk dekselet og trykk det ned for & lase det.

17 Sett karaffelen tilbake pa platen.

@ SLAPA
18 Ha kontakten i stopselet.
19 Apparatet piper. 12:00 vil blinke pa skjermen.

@ KAFFE NA

20 Bry deg ikke om klokken.

21 Trykk pa (). Knappen vil lyse.

22 Litt etter sa vil kaffen begynne a dryppe i kannen.

3¢ Kaffegruten holder pa vann, slik at mengden av vaeske i kannen blir noe mindre enn
mengden av vann i beholderen.

23 Hvis du gnsker a stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk (\) knappen.

automatisk utkopling

24 Nar bryggingen er ferdig, vil apparatet pipe fem ganger og deretter slas av.

25 Ha bryteren pa Q. Lyset vil slas av.

26 Trekk ut kontakten og la apparatet kjgles fullstendig ned for rengjering, eller i omtrent 10
minutter for fylling.

& KAFFE SENERE
27 Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.
28 Det er en 24 timers klokke.
29 Still klokken til korrekt tid:
® Bruk knappene “h” og “min” for & stille inn riktig time og minutter.
30 Still timeren till ensket klokkeslett for start av trakting.
e Trykk pa @.
® Bruk knappene “h” og “min” for & stille inn riktig time og minutter.
3¢ Hvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil kaffemaskinen
settes til “normal”, og tiden vil vises. Da ma du trykke @ knappen og begynne pa nytt.

& AKTIVERING

31 Trykk og slipp AUTO knappen. AUTO vil vises pa displaybildet.

32 Pa tiden du satt, vil ()-knappen glade, og kaffetrakteren vil starte opp.

33 For a avbryte tidtakeren fgr bryggingen har startet, trykk pa knappen igjen.

& HUSK

34 Hvis du glemmer hvilken tid du har satt den til, trykker du og holder inne @)-knappen og
slipper den igjen.

& EN RASK KOPP

35 Du kan nar som helst fierne karaffelen. Sett karaffelen tilbake pa platen innen ca. 20 sekunder
for a hindre at filterholderen flyter over.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD
36 Koble fra apparatet og la det kjgle seg.
37 Kast filterinnholdet i soppla - ikke skyll gruten ned i vasken.
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38 Tark av alle overflater med en ren fuktig klut.

39 Vask kannen og filterholderen for hand.

40 Sett filterholder tilbake i kaffetrakteren, med sprekken mot dekselet.

41 Lukk dekselet og trykk det ned for a lase det.

Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.

42 Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.

43 Skaden bgr kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).

44 Avkalk apparatet minst en gang i maneden med et egnet avkalkingsmiddel. Fglg
instruksjonene pa pakken med avkalkingsmiddelet.

3¢ Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa
reparasjonskostnader.

MILJ@BESKYTTELSE

For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

m instruksjoner - flere instruksjoner er tilgjengelige pa vart nettsted:

e http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
-5
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat.

® | apset eivat saa leikkia laitteella.

® | apset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole
yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla.

® Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.

®AI3 upota laitetta nesteeseen.

2 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
3 Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
4 Pida laite ja johto etdalla tyotasojen reunoista.
5 Al kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
6 Al3 kayta laitetta muihin kuin tassé kayttdéohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
7 Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
vain kotikdyttoon
2 ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tayta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
& KANNU ON ERISTETTY
1 Se tarkoittaa sitd, ettd voit nauttia tuoreesta kahvista missa tahansa kotona tai puutarhassa.
2 Sulje kannun kansi kadntamalla se kokonaan mydtapaivaan.
3 Hammas kohdistuu silloin merkkiin A.
4 Sen tulee olla tdssa asennossa, kun kannu on alustalla tai sitd kannetaan.
5 Kun kaadat, poista kannu alustalta ja kaanna kantta 90°, jolloin hammas kohdistuu nokkaan.
6 Sulje kansi kaatamisen jalkeen.
7 Poista kansi kaantamalla sita 1 taysi kierros suljetusta asennosta.
8 Hammas kohdistuu silloin merkkiin 4.
9 Aseta kansi takaisin kohdistamalla hammas ja j, sovita kansi kannuun ja kddnna kokonaan
myodtdpaivaan.
10 Hammas kohdistuu silloin merkkiin A.
3¢ Huuhtele kannu kuumalla vedella sen esilammittamiseksi, jotta se ei ota lampoa kahvista.
@ TAYTTO
11 Poista kannu alustalta.
12 Kayta kahva a kannen avaamiseen.
13 Taytad sailio tasmalleen tarvittavalla madralla vetta.
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piirrokset 6 suodatinpaperi, numero4 11 alusta

1 tarttumiskohta (ei mukana) 12 annoslusikka

2 kansi 7 kansi astianpesukone - ylataso
3 vesi 8 hammas

4 aukko 9 nokka

5 suodatinteline 10 kannu

14 Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

15 Laita 1 annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
16 Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

17 Aseta kannu alustalle.

& KYTKE LAITE PAALLE
18 Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
19 Laitteesta kuuluu merkkidani Naytossa vilkkuu 12:00.

& KAHVIANYT

20 Al kiinnitd huomiota kelloon.

21 Paina ()-painiketta. Nappiin syttyy valo.

22 Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

3¢ Kahvinporoihin jaa vettd, joten kannun nesteen maara on hieman pienempi kuin sailién
veden maara.

23 Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissa, paina ()-valitsinta.

automaattinen sammutus

24 Kun valmistus paattyy, laite antaa danimerkin 5 kertaa ja sammuu sitten.

25 Siirra kytkin asentoon Q. Valo sammuu.

26 Irrota laite sahkoverkosta ja anna sen jaahtyd ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen
laitteen tdyttamista uudestaan.

& KAHVIA MYOHEMMIN
27 Kello sdilyttad asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu séhkdnsyotosta.
28 Se on 24-tunnin kello.
29 Aseta kello oikeaan aikaan:
e Kayta valitsimia h ja min sadtadksesi oikean tunnin ja minuutin.
30 Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:
e Paina @-painiketta.
e Kayta valitsimia h ja min sddtadksesi oikean tunnin ja minuutin.
3¢ Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika
nakyy ndytossd. Sinun on painettava @ -valitsinta aloittaaksesi uudestaan.

& AKTOINTI

31 Paina AUTO-valitsinta. AUTO nakyy ndytossa.

32 Asettamanasi aikana () -painike syttyy ja kahvinkeitin kdynnistyy.

33 Voit peruuttaa ajastimen ennen kuin valmistus on alkanut painamalla painiketta uudelleen.

@ MUISTA
34 Jos unohdat minka ajan olet asettanut, paina @) -painiketta ja pida sita alhaalla, vapauta se
sitten.

& NOPEA KUPPONEN
35 Voit poistaa kannun milloin tahansa. Suodatintelineen ylivirtaamisen estamiseksi, aseta
kannu alustalle noin 20 sekunnissa.

& HOITO JA HUOLTO
36 Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.
37 Heitd suodatintelineen sisalto roskiin — dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen. &

31

N
Qe
D
~+
~
O:
@)
>
| S——
(g»)
M
~t




38 Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.
39 Pese kannu ja suodatin kasin.
40 Laita suodatinteline takaisin kahvinkeittimeen, kolon tulee olla kohti kantta.
41 Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.
Voit pestd osat astianpesukoneen yldtasolla.
42 Astianpesukoneen ankara ympadristo voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.
43 Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.
Poista kalkki sdannoéllisesti (ainakin kerran kuussa).
44 Puhdista kalkki vahintaan kuukausittain omalla kalkinpuhdistusaineella. Noudata
kalkinpuhdistusaineen pakkauksen ohjeita.
3¢ Jos tuote on takuun alainen ja siina on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.
YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittaa pois erilldan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan
ja kierratettava.

o Ohjeet — Lisda yksityiskohtaisia ohjeita on saatavissa kotisivuillamme:
;:!- http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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nnalcTpauum 6 6yMaxkHbI GunbTp #4 11 nopcTaBka

1 3axBar (B KOMMNEKT HE BXOAUT) 12 noxka

2 KpbllKa 7 KpbllKa nocyfoMolKa — BePXHAA
3 BoAa 8 BbICTYN noska

4 pa3bem 9 HOCKK

5 nepxatenb ¢punbTpa 10 rpadpuH

MpouTHTE MHCTPYKLMK, COXPAHWTE UX, NPU Nepeaaye CoNPoBOAUTE UHCTPYKLUMei. MNepeg
NPUMEHEHVEM U3LENNA CHUMUTE C HETO YMNaKOBKY.

BAKHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

CnenyﬁlTe OCHOBHbIM UHCTPYKLUUAM NO 6e3OI'IaCHOCTVI, BK/OYaAa cnegytoume:

1 Vicnonb3oBaHWe f4aHHOro YCTPONCTBA AeTbMIM CTaplLue 8 neT,
NNLAMIN C OFPAHNYEHHBIMU GUINYECKMMIN, CEHCOPHbBIMU U
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMM, HELOCTATKOM OMbITa NI 3HAHUI
[AOMyCKaeTCA Npu YCIOBUN KOHTPOSA UAN NHCTPYKTa)a U1
OCO3HaHWA CBA3aHHbIX PUCKOB.

® [leTAMm 3anpeLyeHo nrpatb C YCTPONCTBOM.

® OuncTKy 1 0b6Cny>KMBaHMe YCTPOMCTBA MOTYT BbINOSHATL AETU
CTapule 8 et Npu ycnoBMx HabnogeHNA B3POCIIbIMMN.

® XpaHuTe yCTPONCTBO U Kabesnb B HeAOCTYNHOM AnA geten fo 8
net mecTe.

M ToBepxHOCTN Npubopa HarpeBaloTCA.

®He norpyxaite npnbop B KMUAKOCTb.

2 Ecnu kabenb noBpeXaeH, OH JOMKEH ObITb 3aMeHeH
npon3BoguTenem, CEPBUCHbIM areHTOM VA ApYrum

KBaJ'IVId)VIU,l/IpOBaHHbIM nyom anAa npepoTtBpalleHna onacHOCTU.
3 YcTaHaBnvBarite Npubop Ha yCTOMUMBYIO, FOPU3OHTASIbHYIO, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTD.
4 YcTponcTteo 1 Kabenb He JOMKHbI pacnonaratbCa Ha Kpato paboyero ctona.
5 Mcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTYN 1 HACAAKM OT MPOV3BOANTENA.
6 Mpnbop He MOXeT paboTaTb OT BHELLHEro TaliMepa Uy AUCTaHLNOHHOW CUCTEMBI

ynpasneHus.
7 He ucnonb3yiite npn6op, ecivi OH NOBPeXaeH uimn paboTaeT ¢ nepe6boamu.

TOJNbKO AN 6bITOBOro NCNofb30BaHUA

£ MEPEA MEPBbIM UCMOJIb30OBAHMEM NPUBOPA

HanonHwuTe pe3epByap BOAON SO MAaKCMMasbHOWM OTMETKYM (Max) v BKAounTe npubop 6e3 Kode.

& I'PAOVH TEMIOUN30JIMPOBAH

1 DTO 3HAUUT, YTO Bbl MOXKETE HACNAKAATbCA CBEXUM, FOpAYMM Kode B Nto6OM yrosike joma
unu caga.

2 Y106bI 3aKPbITb KPbILLKY rpadrHa, MOBEPHMUTE ee MO YaCcoBOW CTPesiKe Ao ynopa.

3 BbICTYN NOPABHAETCA C CUMBOJIOM A.

4 OH JOMKEeH HAXOANUTbCA B TOM MOMOXKEHU NPy NepeHocke rpaduHa, nmbo Korga oH
HaXOAWTCA Ha MOACTABKe.
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5 YT06bl HAaNNTb HaXOAALLYIOCA B rpadriHe XKULKOCTb, CHAMUTE €ro C MOACTaBKY 1 MOBEPHMUTE
KPbILWKY Ha 90°, 4TOObI BbIPOBHATb BbICTYMN C HOCYKOM.
6 Hanm XnaKoCTb, 3aKPONTE KPbILLKY.
7 YT06bI CHATb KPbILLKY, MOBEPHHMTE ee Ha 360° 13 NONTOXKEHNA 3aKPbITUA.
8 BbICTyn MOpaBHAETCA C CUMBOJIOM |.
9 YT06bl NOCTAaBNTb KPbILLKY Ha MECTO, BbIPOBHSANTE BbICTYM C CUMBOJIOM A, 3aKpoiiTe eto
rpadviH 1 NOBepHMUTE MO YaCOBOW CTpenKe 4o yrnopa.
10 BbICTyn NOpaBHAETCA C CUMBOJIOM |.
3¢ CnonocHuTe rpaduH ropsiuein BOAOWA, AJIsi TOro, YTOGbI MPejBapuUTESIbHO HArPETb €ro, YTo6bI
OH He 3abvipan Tennoy Koode.

& HAMOJNHEHUE

11 CHumwnTe rpaduriH C NOACTaBKMN.

12 Wicnonb3yiTe pyyKy, YToObl OTKPbITb KPbILIKY 1 pe3epByap.

13 3anofHUTb EMKOCTb HYXHbIM KOJIMYECTBOM BOfbl.

14 PackpoiiTe 6ymax<Hbln GunbTp #4 1 nomecTuTe ero B fepkatesb GunbTpa.
15 MomecTnTe B MnbTP 1 MOPLMIO MONOTOrO KOde Ha Kaxayto YaLlKy

16 3aKkpowTe KpPbILWKY U NPUXMUTE ee [0 3aLle/IKMBaHuA.

17 MocTaBbTe rpadrH Ha MOACTABKY.

& BKJTIOYEHUE
18 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.
19 Mpubop n3pacT 3ByKoBoit curHan. Ha aucnnee 3amuraet ymopa 12:00.

& MNPUTOTOBJIEHUE KODE

20 He nprH/MmanTe yKkazaHHOe BpeMs BO BHUMaHMe.

21 HaxmuTe kHonky (). KHonka 3acBeTutcs.

22 Yepes HeKoTOpoe Bpema Kode HauyHeT KanaTb B pe3epByap.

3¢ YacTnukm kode yaepKrBatoT BOAY, MOSTOMY KOJIMYECTBO KUAKOCTU B KOGEMHINKE HEMHOTO
YMEHbLUMTCA NO CPaBHEHUIO C KOIMYECTBOM BOJbl B pe3epByape.

23 EC/n HY»KHO OCTaHOBWTb PaboTy kKodeBapKy BO BpeMs NpoLiecca NpurotToBneHnsa Kooe,
HaxxmuTe KHonKky ().

aBTOMaTU4yecKoe OTKJ/IloYeHune

24 Korpa npuroToBrieHve 6yaeT 3aBepLUeHo, yCTPOMCTBO MOAACT 5 3BYKOBbIX CUTHANoB U
BbIK/IOYNTCA.

25 YctaHoBuTe nepeksiodatesb B nosioxerve Q. iHanKkaTop noracHer.

26 OTKJIIOUMTE NPMBOP OT CETEBON PO3ETKM, AaiiTe MY MOSTHOCTHIO OCTbITb Nepes YNCTKON 60
ocTaBbTe Ha 10 MVHYT O CNeAyoLero HanoaHeHuA.

& OTNOXUTb NMPUTOTOBJIEHUE KODE
27 Yacbl 6ynyT COXpaHATb CBOE 3HaueHNe, MoKa KodpeBapKa OTKIoUYeHa OT CeTu.
28 lkana BpemeHn — 24-4yacosas.
29 YcTaHOBWTE NpaBUIbHOE BPEeMA Ha Yacax.
e [1nA BbiCTaB/IEHMA MPABWbHbIX NMOKa3aTesiell YaCoB U MUHYT MCMONb3ynTe KHoMKku h n
min COOTBETCTBEHHO.
30 YcTaHOBUTE TaiMep Ha Hy>KHOe BpeMms, Koraa Bbl xoTuTe HauaTb BapuTb Kode.
e Haxmute KHonky ).
® [1nA BblCTaB/I€HMA MPABWIbHbIX NMOKa3aTesiel YaCoB U MUHYT MCMONb3ynTe KHoMku h n
min COOTBETCTBEHHO.
3¢ Ecnvt He HaxkmmaTb Knaeuwy h (Yackl) v knaemwy min (MUHYTbI) B TeUEHME 5 CEKYHA,
KodeBapKa BepHeTCA B pexunm «<normal» (06bluHbIN), 1 0TO6pa3nTca Bpems. Bam npugetca
HakaTb KHOMKY @) 1 NOBTOPUTb AECTBUA C Havyana.
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& AKTUBALMA

31 Haxkmute n otnyctute KHonky AUTO. Ha ancnnee noasutca Hagnmcb «<KAUTO».

32 B BbiCTaBNEHHOE BaMM BpeMsA KHorMKa () 3acBeTUTCA, Nocie Yero npon3onger 3anyck
KopeBapKu.

33 ina cbpoca Taimepa nepep Hauyanom NPUroToBAEHUA HAXKMUTE KHOTMKY elle pas.

& 3AMNOMHUTE
34 Ec/iv Bbl HE MOMHUTE BbICTABIEHHOE BPEMS, HAXMUTE 1 yaepxuBanTe kHorky (D), nocre yero
oTnycTuTe ee.

& BbICTPAA YALLKA

35 Bbl MOXeTe CHATb rpaduH B no6oe Bpemsa. UToObl aepkaTenb GunsTpa He NepenoiHUCS,
BepHuUTe rpaduH Ha MOACTABKY B TeueHue 20 CeKyHA.

& yXoa v obCNyXMBAHUE

36 OTkntounTe NPUGOP OT PO3ETKU U AaiTe eMy OCTbITb.

37 BoibpocbTe copeprkumoe aeprkatensa GuibTpa B MyCOpHOe BeApoO.

38 MpoTprTe NOBEPXHOCTb YNCTON BAAXXHOW TKaHbIO.

39 flepxatenb GunbTpa 1 rpaduH cnegyeT MbiTb BPYUHYIO.

40 YctaHoBUTe fiepKaTenb GpunbTpa o6paTHO B KodpeBapKy, pa3beMoM B HAMPaBAEHUN KPbILLKHA.

41 3aKponTe KpbILKY 1 NPUKMUTE ee A0 3aLleNIKMBaHWA.

ST fAeTany MOXXHO MbITb Ha BEPXHel Noske NOCyJOMOEYHOWN MaLUVHbI.

42 SKcTpemanbHas cpefia BHyTpY Npubopa MoXeT BANATb Ha MOKPbITHE.

43 MNoBpexaeHnA MOryT 6bITb TONbKO BHELHUMY, He BAUAIOLLMMU Ha paboTy npubopa.

Ypanante Hakunb perynapHo (Kaxabii mecsu,).

44 YpanaiTe HakKUMb U3 YCTPONCTBA Kak MMHUMYM pa3 B MeCAL, C MOMOLLbIO GYPMEHHOIO
CpeAcTBa AnA yaaneHua Hakunu. Cnegynte MHCTPYKUMAM Ha YNakoBKe CpefCcTBa AfA
yAaneHna Hakumnu.

3¢ ToBapbl, BO3BPALLEHHbBIE MO rapaHTUK C NOIOMKaMU BCIEACTBUE HaKMMK, ByayT nogexarb
PEMOHTY.

3ALLUNTA OKPYKAIOLLEEV CPE[bI

[ina Toro uto6bl M36eXKaTh Yrpo3 ANA 30POBbA U OKPYKaloLei cpefibl U3-3a BPeAHbIX
BELLEeCTB B SNeKTPUUYECKUX M SNeKTPOHHbIX TOBapax, NPr6opbl, OTMeUeHHble JaHHbIM CIMBOSIOM,
AOMKHbI YTUAM3MPOBATLCA HE KaK He OTCOPTUPOBaHHbIE ObITOBbIE OTXOAbI, @ Kak
BOCCTaHOBJIEHHbIE UM MOBTOPHO UCMOJIb30BaHHbIE.
ExeE MHCTPYKUMN (Pyccknil) - Bonee nofpo6Hble yka3aHna MOXHO HalTW Ha HawweMm

's_’ﬁr;:. Be6-caiiTe:
http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,

pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim.
® S pristrojem si nesméji hrat déti.
® Déti nesméji provadeét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.
® Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
A\ Povrchy pfistroje budou palit.
®Neponotujte pfistroj do kapaliny.
2 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
3 Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vii teplu.
4 Pristroj i kabel umistéte mimo okraje pracovnich ploch.
5 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
6 Nepouzivejte spotfebic pro jiny Gcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
7 Nepouzivejte spotfebi, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
jen pro domaci pouziti
’Ef PRED PRVNIM POUZITIM
Naplnite nadobu po rysku max, pak zapnéte spotrebic bez kavy.
& KARAFA JE IZOLOVANA
1 To znamena, Ze si mlzete vychutnat Cerstvou a teplou kavu kdekoliv doma ¢i na zahradé.

2 Chcete-li zavrit viko karafy, utahnéte jej Uplnym otocenim po sméru hodinovych rucicek.
3 Zarez bude na drovni symbolu j.

4 V této poloze se musi nachdzet, kdyz je karafa umisténa na ploténce nebo pfi prenaseni.

5 Chcete-li z karafy nalévat, vyjméte karafu z ploténky a otocte vikem o 90°, aby se zafez dostal
na uroven nalevky.

6 Po naliti uzavrete viko.
7 Chcete-li viko odejmout, otocte jim z uzaviené polohy o jednu celou otacku.
8 Zarez bude na Urovni symbolu j.
9 Chcete-li viko umistit zpét, umistéte zafez do roviny se symbolem j, polozte viko na karafu a
pak jim pIné otocte po sméru hodinovych rucicek.
10 Zarez bude na Urovni symbolu j.
¢ Proplachnéte karafu horkou vodou. Tak karafu pfedehfejete a nebudete kavé ubirat teplo.
& PLNENI
11 Sejméte karafu z ploténky.
12 Viko otevfete za drzak, odhalte nadobu.
13 Do nadrzky nalijte pfesné mnozstvi vody.
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nakresy 6 papirovy filtr #4 11 ploténka

1 zapadka (nedodano) 12 odmérka

2 viko 7 viko my¢ka na nadobi - horni
3 voda 8 zarez kos

4 otvor 9 nalevka

5 drzak filtru 10 karafa

14 Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
15 Na kazdy salek dejte do filtru 1 odmérku mleté kavy.

16 Viko zaviete a zamécknéte, aby se uzamklo.

17 Umistéte karafu zpét na ploténku.

& ZAPINANI
18 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
19 Spotiebic pipne. Na displeji bude blikat 12:00.

& KAVA TED

20 Casovy udaj ignorujte.

21 Stisknéte () tlacitko. Tlacitko se rozsviti.

22 Kratce poté zacne do karafy kapat kava.

3¢ Kavova sedlina absorbuje vodu, ¢ili kavy v karafé bude o néco méné nez vody v nadrzce.

23 Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vafeni, stisknéte tlacitko ().

automatické vypinani

24 Pri dokonceni vafeni spotiebic¢ 5 zapipa a poté se vypne.

25 Presurite vypinac¢ na Q. Kontrolka zhasne.

26 Vytahnéte spotiebic ze zasuvky a nechte jej pfed cisténim zcela vychladnout, nebo asi 10
minut pred dal3im pInénim.

& KAVA POZDEJI

27 Udaje z(istanou nastavené az do odpojeni kavovaru.

28 Cas je ve 24 hodinovém rezimu.

29 Nastavte hodiny na spravny cas.
® Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.

30 Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kdvu vafit.
e Stisknéte @) tlacitko.
® Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.

3¢ Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tla¢itko h, ani min, kavovar se vréti do pozice “normal”
a objevi se ¢as. Budete muset zmacknout tlacitko @) a zadit znovu.

& AKTIVACE

31 Stisknéte a uvolnéte tlacitko AUTO. Na displeji se zobrazi AUTO.

32 Po nastaveni ptistroje se rozsviti tlacitko (/) a kdvovar za¢ne pracovat.

33 Pro zruseni casovace predtim, nez se zacne kdva varit, stisknéte dané tlacitko jesté jednou.

@ PAMATUIJTE
34 Pokud si nevzpominate, jaky ¢as jste nastavili, stisknéte a pfidrzte tlacitko @), a pak ho
uvolnéte.

& RYCHLY SALEK

35 Karafu mazete sejmout kdykoliv. Abyste zabranili tomu, ze drzak filtru pretece, umistéte
karafu cca do 20 sekund zpét na ploténku.

& PECE A UDRZBA

36 Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

37 Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.

38 VSechny plochy otrete ¢istym vihkym hadrem.
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39 Karafu a drzak filtru umyjte ruc¢né.
40 Znovu umistéte drzék filtru do kdvovaru ,a to tak, aby otvor sméroval k viku
41 Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.
Tyto dily mazete umyt v hornim kosi myc¢ky na nadobi.
42 Extrémni prostiedi uvniti mycky miize ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.
43 Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, Cili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.
Pravidelné odstranujte vodni kdmen (alespon mésicné).
44 Pfistroj zbavujte vodniho kamene alespor jednou mési¢né s pouzitim znackového
odvapnovace. Ridte se pokyny uvedenymi na obalu odvapnovace.
3¢ Vyrobky reklamované kvali vadam zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
uplatu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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nakresy 6 papierovy filter ¢. 4 11 odkladacia platna

1 usko (nie je sucastou balenia) 12 odmerka

2 veko 7 vrchnak umyvacka riadu - horny ko3
3 voda 8 zérez

4 otvor 9 otvor na vylievanie vody

5 drziak filtra 10 varna kanvica

Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik.

® Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

e Cistenie a pouzivatelska tdrzba nemaju byt vykonavané detmi ak
nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

® Pristroj a elektricku $nuru uchovavajte mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

M\ Povrchy spotrebica budu horuce.

®Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.

2 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.

3 Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.

4 Pristroj a kable udrziavajte dalej od okrajov pracovnych pléch.

5 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

6 Nepouzivajte spotrebic na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.

7 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

len na domace pouzitie

2 PRED PRVYM POUZITIM
Naplrite zasobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebic do prevadzky bez kavy.
& VARNA KANVICA JE TERMOSKOU

1 To znameng, Ze si mOZzete dopriat ¢erstvu a horucu kdvu kdekolvek v dome alebo v zéhrade.

2 Na uzatvorenie vrchnaka varnej kanvice ho otocte Uplne doprava.

3 Zéarez bude zarovno s j.

4 Malo by to byt v tejto pozicii pokial je varnd kanvica umiestnend na odkladacej platni, alebo
pri jej prendsani.

5 Pri nalievani odoberte varnu kanvicu z odkladacej platne a otocte vrchndkom o 90°, aby ste
zérez zarovnali s otvorom na vylievanie vody.

6 Po naliati vrchnak zatvorte.

7 Na odstranenie vrchndka ho otocte o 1 celt otdcku z uzatvorenej pozicie.
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8 Zarez bude zarovno s j.
9 Na vratenie vrchnaka na miesto zarovnajte zarez s §, upevnite vrchnak na varnu kanvicu, a
potom ho otocte Uplne doprava.
10 Zarez bude zarovno s j.
3¢ Vyplachnite kanvicu hortcou vodou, aby ste ju nahriali, a aby neodoberala teplo z kavy.

& PLNENIE

11 Zoberte varnu kanvicu z odkladacej platne.

12 Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.

13 N&drzku naplnte presne pozadovanym mnozstvom vody.

14 Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.

15 Na kazdu sélku dajte do filtra 1 odmerku zomletej kavy.

16 Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
17 Varnu kanvicu vratte na odkladaciu platriu.

& ZAPNUTIE

18 Zastrcku pripojte do zasuvky.

19 Pristroj zapipa. Na displeji bude blikat 12:00.

& KAVU TERAZ

20 Nevsimajte si hodiny.

21 Stlac¢te tlacidlo (). Tla¢idlo bude svietit.

22 Kratko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.

3¢ Kavova usadenina zadrzi vodu, takze mnozstvo vody v kanvici bude o trochu nizie ako
mnozstvo vody v zasobniku.

23 Ak chcete kavovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tlacitko ().

automatické vypnutie

24 Po skon¢eni pripravy kdvy pristroj 5 krat zapipa, a potom sa vypne.

25 Spinac zapnite do polohy O. Svetelna kontrolka zhasne.

26 Kabel odpojte zo siete a spotrebi¢ nechajte pred vycistenim Uplne vychladnut alebo ho
pouzite najskér o 10 minut.

& KAVU NESKOR
27 Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kavovar neodpojite zo siete.
28 Hodiny pouzivaju 24 hodinovy ¢as.
29 Nastavte spravny ¢as na hodinach.
® Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.
30 Nastavte Casovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.
e Stlacte tlacidlo @).
e Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.
¢ Ak nestlacite tla¢idla h alebo min do 5 sekdnd, kavovar sa vrati do funkcie “norma
¢as. Budete musiet stlacit tla¢itko @) a zacat odznova.

& AKTIVACIA

31 Stlacte a pustite tlacitko AUTO. Na displeji sa ukdze napis AUTO.

32V case, ktory ste nastavili, tlacidlo (/) zasvieti a kdvovar sa zapne.

33 Ak chcete ¢asovac zrusit pred zacatim pripravy kavy, stlacte tlacidlo znovu.

@ ZAPAMATAJTE SI

34 Ak zabudnete ¢as, na ktory ste ho nastavili, stlatte a podrzte tlac¢idlo @), potom ho pustte.

& RYCHLA SALKA

35 Varnu kanvicu mozete odobrat kedykolvek. Aby ste zabranili preplneniu drziaka filtra, vratte
varnu kanvicu na miesto do priblizne 20 sekund.

|n

a ukaze sa
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& STAROSTLIVOST A UDRZBA
36 Spotrebic¢ vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.
37 Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.
38 Vietky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.
39 Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte rucne.
40 Vlozte drziak filtra spat do kdvovaru tak, aby otvor smeroval ku viecku.
41 Veko zatvorte a zatlacte smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
Tieto sucasti mdzete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.
42 Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu Gpravu prislusenstva.
43 Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie
pristroja.
Pravidelne odstrafiujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).
44 Odvapnujte pristroj aspon raz mesacne pomocou znackového odvaprovaca. Riadte sa
pokynmi na baleni odvaprovaca.
3¢ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kamernom, budu
opravené za poplatok.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.

@z E Pokyny - podrobnejsie navody najdete na nasej webstranke:
's_’-*ﬂ& http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub
znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg Swiadome istniejgcych zagrozen.

® Nalezy zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

® Dzieci nie powinny czyscic i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg
starsze niz 8 lat i s3 nadzorowane.

® Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

M\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie.

®Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

2 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
3 Ustaw urzadzenie na stabilnej, rownej i termoodpornej powierzchni.
4 Stawiaj urzadzenie i przewdd z dala od krawedzi blatéw.
5 Nie uzywaj innych akcesoridw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
6 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej
instrukcji.
7 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatad.
tylko do uzytku domowego
£ PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic urzadzenie bez kawy.
& DZBANEK MA IZOLACIJE
1 Oznacza to, ze mamy $wiezg, goraca kawe wszedzie, w domu i w ogrodzie.
2 Aby zamkna¢ pokrywe dzbanka, obré¢ ja do korca w prawo.
3 Wyciecie ma sie znalez¢ przy A.
4 Dzbanek powinien zawsze by¢ w tej pozycji, gdy znajduje sie na podstawie, albo jest niesiony.
5 Aby nalac¢ z dzbanka, zdejmij go z podstawy i obré¢ pokrywe 90° aby wyciecie byto przy
wylewie.
6 Po nalaniu, zamknij pokrywe.
7 Aby zdja¢ pokrywe, wykonaj 1 petny obrét od pozycji zamkniete;.
8 Wyciecie ma sie znalez¢ przy A.
9 Aby ponownie zatozy¢ pokrywe, wyréwnaj wyciecie z A, zatéz pokrywe na dzbanek i obro¢
do konca w prawo.
10 Wyciecie ma sie znalez¢ przy A.
3¢ Przeptucz dzbanek goraca woda, zeby go nagrzac; w ten sposéb nie bedzie zabierat ciepta ze
zmielonej kawy.
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rysunki 6 papierowy filtr nr 4 11 podstawa S
1 ucho (nie ma w dostawie) 12 szufelka wn
2 pokrywa 7 pokrywa zmywarka - gérna pétka ;*
3 woda 8 wyciecie c
4 wyciecie 9 wylew §
5 gniazdo filtra 10 dzbanek E

& NAPELNIANIE

11 Zdejmij dzbanek z podstawy.

12 Chwytajac za ucho otw6rz pokrywe | odston zbiornik

13 Napetnij zbiornik z odpowiednia iloscig wody.

14 Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i wtozy¢ go w gniazdo filtra.

15 Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazda filizanke
16 Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

17 Ustaw ponownie dzbanek na postawie.

& WLACZENIE

18 Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

19 Urzadzenie wyemituje sygnat dzwiekowy. Na wyswietlaczu bedzie miga¢ 12:00.

@ KAWA ZARAZ

20 Nie zwracaj uwagi na zegar.

21 Naci$nij przycisk () . Podswietli sie przycisk.

22 Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

3¢ Zmielona kawa wchtania wode i dlatego ilos¢ ptynu w dzbanku bedzie nieco mniejsza niz
ilos¢ wody w zbiorniku.

23 Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk ().

samowylaczenie

24 Po zaparzeniu, urzadzenie wyemituje 5 sygnatéw dzwiekowych i wytaczy sie.

25 Przesun wyfacznik na O. Swiatetko zgasnie.

26 Wytacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed
czyszczeniem lub przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

& KAWA POZNIEJ

27 Jesli nie wyfaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.

28 Zegar jest 24-godzinny.

29 Ustaw odpowiedni czas na zegarze.
e Uzyj hi min, aby ustawic¢ wtasciwa godzine i minute.

30 Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.
e Nacisnij przycisk @.
e Uzyj hi min, aby ustawic¢ wtasciwa godzine i minute.

3¢ Jezeli nie nacisniesz przyciskéw h albo min w ciggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci do
potozenia “normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Aby ponownie uruchomig¢, trzeba
nacisna¢ przycisk @.

& AKTYWACJA

31 Nacisnij i zwolnij przycisk AUTO. Wyswietli sie AUTO.

32 W nastawionym czasie przycisk () zaswieci sie i ekspres do kawy zacznie dziatac.

33 Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, ponownie
nacisnij przycisk.

& PAMIETAJ

34 Jesli zapomnisz, jaki czas zostat nastawiony, nacisnij i przytrzymaj przycisk @) a nastepnie

zwolnij go.
. NN




& SZYBKA FILIZANKA
35 W kazdym momencie mozesz wyja¢ dzbanek. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek
ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

& KONSERWACJA | OBSLUGA

36 Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

37 Wyrzu¢ zawartosc¢ gniazda filtra do kubta na Smieci.

38 Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

39 Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

40 Zat6z ponownie uchwyt filtra w ekspresie do kawy, z wycieciem skierowanym ku pokrywie.

41 Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.

Te czesSci mozesz my¢ na gérnej pétce zmywarki.

42 Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykorczenie powierzchni urzadzenia.

43 Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywaé na
dziatanie urzadzenia.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesiagcu).

44 Odwapniaj urzadzenie przynajmniej raz w miesigcu stosujac firmowy odkamieniacz. Postepuj
zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.

3¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu skladowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

pium instrukcja - szczegdtowe instrukcje dostepne sg na naszej stronie internetowej:
's_’-*ﬂ& http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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crtezi 6 papirnati filter br. 4 11 postolje

1 rucica (nije dio opreme) 12 mjerica

2 poklopac 7 poklopac perilica — gornja resetka
3 voda 8 urez

4 prorez 9 grli¢

5 nosac filtera 10 bokal

Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Cid¢enje i odrzavanje ne smiju vr3iti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

® Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
M Povrsine uredaja ¢e postati vruce.

®Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
2 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac¢, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
3 Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
4 Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina.
5 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
6 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
iskljucivo za ku¢nu uporabu
2 PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.
& BOKAL JEIZOLIRAN
1 To znaci da mozete uzivati u svjezoj vrucoj kavi bilo gdje u kudi ili u vrtu.

2 Da biste zatvorili poklopac bokala, potpuno ga okrenite u smjeru kazaljke na satu.
3 Urez ¢e biti poravnat sa znakom j.

4 Trebao bi biti u ovom poloZaju dok je bokal na postolju ili dok se nosi.

5 Za sipanje, skinite bokal s postolja i okrenite poklopac za 90° kako biste poravnali urez s
grlicem.

6 Nakon sipanja zatvorite poklopac.

7 Da biste skinuli poklopac, okrenite ga za 1 puni krug od zatvorenog poloZaja.

8 Urez e biti poravnat sa znakom j.

9 Da biste vratili poklopac na mjesto, poravnajte urez sa znakom j, postavite poklopac na
bokal i nakon toga ga potpuno okrenite u smjeru kazaljke na satu.

10 Urez e biti poravnat sa znakom j.
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3¢ Isperite bokal vru¢om vodom kako biste ga predgrijali; na taj nacin nece se oduzimati toplina
od kave.

& PUNJENJE

11 Skinite bokal s postolja.

12 Da biste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ru¢kom.

13 Napunite spremnik s to¢cnom kolicinom potrebne vode.

14 Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u drzac filtera.

15 Za svaku 3alicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.

16 Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.
17 Vratite bokal na postolje.

& UKLJUCIVANJE
18 Stavite utikac u uti¢nicu.
19 Uredaj ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom. Na zaslonu ¢e treperiti broj 12:00.

& PRIPREMA KAVE

20 Nemojte obracati paznju na sat.

21 Pritisnite (/) gumb. Gumb ¢e zasvijetliti.

22 Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

3¢ Zrna kave ¢e zadrzZavati vodu, tako da ¢e koli¢ina te¢nosti u bokalu biti nesto niza od koli¢ine
vode u spremniku.

23 Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku ().

automatsko iskljucivanje

24 Kad se kuhanje zavrsi, uredaj se oglasava zvu¢nim signalom i nakon toga se iskljucuje.

25 Pomijerite prekida¢ prema oznaci Q. Svjetlo ¢e se ugasiti.

26 Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate distiti ili
sacekajte desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.

& KASNIJA UPORABA
27 Sat e zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uti¢nice.
28 To je 24-satni sat.
29 Namjestite tocno vrijeme na satu.
® Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.
30 Postavite tajmer na vrijeme kad zZelite da zapocne kuhanje kave.
® Pritisnite @ gumb.
® Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.
3% Ako ne pritisnete bilo tipku h ili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu ¢e se vratiti u
“normalno” stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Morate pritisnuti tipku @) i ponovno zapoceti
proceduru.
& AKTIVIRANJE
31 Pritisnite tipku AUTO. Zaslonu ¢e se pojaviti natpis "AUTO".
32 U postavljeno vrijeme, tipka (!) ¢e zasvijetliti, i aparat za kavu ¢e poceti s radom.
33 Za ponistavanje tajmera prije nego sto po¢ne kuhanje kave, ponovo pritisnite tipku.
& ZAPAMTITE
34 Ako zaboravite na koje vrijeme ste ga postavili, pritisnite i drZite pritisnutom tipku @), potom
je otpustite.

& AKO NEMATE VREMENA
35 Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera,
vratite bokal na postolje u roku od 20 sekundi.

46



& CISCENJE | ODRZAVANJE

36 Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

37 Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

38 Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

39 Ru¢no operite bokal i nosac filtera.

40 Postavite nosac filtera natrag u aparat za instant kavu poravnavajuéi prorez prema poklopcu.

41 Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.

42 Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moZe utjecati na premaze povrsine.

43 Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesec¢no).

44 Uklanjajte kamenac s uredaja najmanje jednom mjesecno sredstvom za uklanjanje kamenca
poznate marke. Slijedite upute na ambalazi sredstva za uklanjanje kamenca.

3¢ Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti
naplacen.

ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, vec¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

@i E Upute — detaljnije upute su dostupne na nasoj web stranici:

R

.1'5 http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

® Otroci se z napravo ne smejo igrati.

® Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8
let ter pod nadzorom.

® Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

M\ Povrsine naprave se segrejejo.

®Naprave ne potapljajte v tekocino.

2 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.

3 Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.

4 Poskrbite, da naprava in kabel ne bosta blizu robov delovnih povrsin.

5 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.

6 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

7 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

samo za gospodinjsko uporabo

2 PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.

& POSODA JE IZOLIRANA

1 To pomeni, da lahko v svezi vro¢i kavi uzivate kjer koli doma ali na vrtu.

2 Ce zelite zapreti pokrov posode, ga povsem zavrtite v smeri urinega kazalca.

3 Zareza bo poravnana z A.

4 Mora biti v tem polozaju, ko je posoda na podstavku ali ko posodo prenasate.

5 Ce Zelite naliti, odstranite posodo s podstavka in obrnite pokrov za 90° da poravnate zarezo z
izlivom.

6 Ko ste tekocino nalili, zaprite pokrov.
7 Za odstranitev pokrova ga obrnite za 1 cel obrat stran od zaprtega polozaja.
8 Zareza bo poravnana z A.
9 Ce zelite zamenjati pokrov, poravnajte zarezo z j, pritrdite pokrov na posodo, nato ga
povsem zavrtite v smeri urinega kazalca.
10 Zareza bo poravnana z j.
3¢ Posodo sperite z vro¢o vodo, da jo segrejete in da ne bo shladila kave.
& DOLIVANJE
11 Posodo odstranite s podstavka.
12 Z ro¢ajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.
13 Posodo napolnite s to¢no toliko vode, kot jo potrebujete.
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risbe 6 papirnati filter #4 11 podstavek >
1 rocaj (ni prilozeno) 12 zajemalka %
2 pokrov 7 pokrov pomivalni stroj — zgornji @)
3 voda 8 zareza predal o
4 reza 9 izliv =
5 drzalofiltra 10 posoda Q

14 Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

15 V filter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.
16 Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

17 Posodo postavite nazaj na podstavek.

& VKLOP
18 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
19 Naprava zapiska. Na prikazovalniku bo utripalo 12:00.

& TAKOJSNJA KAVA

20 V tem primeru se ura ne uposteva.

21 Pritisnite gumb (). Gumb bo svetil.

22 Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

3¢ Mleta kava vsrka vodo, tako da bo koli¢ina tekocine v posodi nekoliko manjsa od koli¢ine
vode v posodi za vodo.

23 Ce Zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb ().

samodejni izklop

24 Ko je kuhanje koncano, bo naprava 5-krat zapiskala, nato se bo izklopila.

25 Stikalo premaknite na Q. Lu¢ka se izkljudi.

26 Odklopite napravo in pustite, da se pred ¢is¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim
polnjenjem pa pocakajte priblizno 10 minut.

& POZNEJSA PRIPRAVA KAVE

27 Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.

28 Ura ima 24-urni prikaz ¢asa.

29 Uro nastavite na tocen cas.
® 7 gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

30 Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.
e Pritisnite gumb @).
® 7 gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

3% Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v
obicajni nacin in se prikaze ¢as. Potem boste morali pritisniti gumb @) in zaceti znova.

& VKLOP

31 Pritisnite in spustite gumb AUTO. Na prikazovalniku se prikaze AUTO.

32 Ob nastavljenem ¢asu zasveti gumb (1), kavni avtomat pa se zazene.

33 Ce Zelite preklicati ¢asovnik pred za¢etkom priprave, znova pritisnite gumb.

& NE POZABITE

34 Ce ste pozabili, kateri ¢as sete nastavili, pritisnite in drzite gumb @), nato pa ga spustite.

& HITRA SKODELICA

35 Posodo lahko kadar koli odstranite. Ce Zelite prepreiti prelivanje vode v drzalu filtra,
namestite posodo nazaj na podstavek v 20 sekundah.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

36 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

37 Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

38 Vse povrsine obrisite s ¢isto viazno krpo. &
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39 Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.

40 Znova vstavite drzalo filtra v kavni avtomat z rezo proti pokrovu.

41 Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

42 Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.

43 Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

44 Najmanj enkrat mesecno odstranite vodni kamen iz naprave z namenskim sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite navodilom na embalaZi sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

¢ Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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oxédia 6 xapTivo @iktpo ap. 4 11 Bdon
1 Aafn (bev mapéxeTan) 12 KouTdAl SocoUETPNONG
2 KOTAKL 7 KOTAKL TAUVTHPLO TATWY - TTAVW
3 vepd 8 gooxn KOAGOL
4 gykomn 9 otouI0
5 Brikn @iAtpou 10 kavdta

AlaBaoTe TIg 08nyieg, UAAETE TIC O AOPANEC UEPOC KAl OE TIEPIMTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ aAA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyiec. AQaipéoTe OAa Ta LAIKA CUOKELACIAC TIPIV ATTo TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AXOAANAEIAX

Tnpeite Ta BAcIKA PETPA AOPANELAC, CUUTTEPIAABAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H mapovoa cuokeun pmopei va xpnotpomolnBei amd madid
NAIKIAg Avw Twv 8 ETWV Kal ATOUA UE MEIWPEVEC CWHIATIKEC,
aloBNTAPIEC i SlavonTIKEC IKAVOTNTEC I dTopa TTou dev SlaBéTouv
ETIOPKN EUTTEIPIA 1} YVWON, UTTO TNV MpolndBeon 6t Ba
Bpiokovtal umod emiPAedn n Ba AdBouv oxXeTIKEG 0dnyieg Kal
KATAVOOUV TOUC KIVOUVOUC TTOU EVEXEL N XPHON TNG CUOKEUNC.

® Ta maudid Sev MPETEL VA XPNOIUOTIOIOVV TN CUCKEUN WG TTAIXVIOL.

e O kaBaplopdg Kat n cuvtripnon and xpnotn Oev Mpénel va
TipaypatomolovvTal amd madid, EKTOC KL av gival Avw Twv 8 ETwV
Kal BpiokovTtal umo emiBAeyn.

® Na dlatnpeite TN CUOKEUN Kal TO KAAWSI0 pakptd amod maidid
NAIKIAC KATW TWV 8 €TWV.

M\ O1 emMEPAVEIEC TNC CUOKELNC BepuaivovTal urtepBOAIKA.
®Mn Bubilete TN cuoKeLN O< LYPA.

2 Edv 1o kKaAwdlo gival pOappévo, pémel va avTIKataoTabei amd
TOV KATAOKEVAOTH), TOV AVTIMTPOCWTO TOU i KATTOL0

€€0u01080TNUEVO TIPOCWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

3 TomoBeTAOTE TN CUOKEUN O OTABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.

4 Na QUNACOETE T GUOKEUN KAl TO KAAWSIO HOKPLA armo TIC AKPEC TWV TTAYKWV.

5 Mn xpnotuormolgite e€apTripaTa SIAQOPETIKA Ao auTA TTOU TIAPEXOVTAL Ao TNV £TALPEIN LAC.

6 Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN YId OTIOIOVORTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIC
mapoUoEC 0dnyieC.

7 Mn xpnolporoleite Tn ouokeun €dv givat Bapuévn 1 mapouoctdlel SUCAEITOUPYIEC.

OTTOKAELIGTIKA Yld OIKIAKA XPron
'Ep MPIN AMO THN NPQTH XPHXH

lepiote 1o Soxeio vepoU péxpL TNV €vdelén oTtdbuNg max kal B£0Te o€ AelToupyia Tn CUOKELN
XWPIC va TpooBEoETE KAPE.
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& H KANATA AIAGETEI MONQXH
1 AuToé onpaivel 0Tt umopeite va amoAaloeTe PPEOKO, (E0TO KAPE O OTTOIOVONTIOTE XWPEO TOU
omtioL ) Tou KAToU.
2 Ta va KAgioeTE TO KATTAKL TNG KAVATAG, OTPEPTE SeEIO0TPOPA £WC TO TEPA.
3 H eooxn 6a euBuypauuioTei He TO |.
4 Oa npénel va Bpioketal o autr tn Béon 600 N KavATa OTEKETAL OTN BAoN, 1] HETAPEPETAL.
5 Mo va ogpBipeTe, apaipéoTe TNV KavAta anod tn BAaon Kal oTPEPTE To KAkl 90° WoTe va
€VOVYPAUUIOETE TNV €00XT UE TO OTOHIO.
6 K\eioTe TO Kamakli PeTd 10 ogpPiptopa.
7 Tla va a@alp€oETE TO KATIAKL, OTPEPTE TO KATA 1 TIARpN TTEPLOTPO®N Ao Tn B€on KAEloiaTOC,.
8 H gooxny Oa euBuypappioTei e o A.
9 MNa va BAAeTe 10 KAMAKL 0TN B€0N Tov, EVOUYPAUUIOTE TNV E0OXN ME TO A, TPOCAPUOOTE TO
KaTAKL 0TNV KavAata, HETA OTPEYPTE TO Se§IO0TPOPA WG TO TEPA.
10 H eooxn Ba euBuypauuIoTei HE TO |.
¢ ZemAUOVETE TNV KavATa pe (0T VEPO yia va TNV TPOBEPUAVETE, WOTE va StatnpenOein
BOepuoTNTA TOU KAPE.
& MNAHPQXH
11 AgalpéoTte TNV Kavdta andé tn Bdon.
12 Xpnotpomoljote TN Aafn yia va avoiete To KAmAkl Kat va @avei To Soxeio vepou.
13 TlepioTe 10 Soxeio e TNV AKPIPH TTOCOTNTA VEPOU TTOU ATTAITEITAL.
14 Avoi€te eva xdpTivo QIATPOo ap. 4 Kal TOTOBETHOTE TO HECA 0TV BRKN @iATpou.
15 BA&ATE 1 KOUTANIA ONECHEVOU KAPE PECA OTO PIATPO Yia KAOE GAIT{AvL
16 KAeioTe TO KAMAKI KAl TTATHOTE TO TTPOG TA KATW Y1d VA A0QAAIOEL.
17 BdAte Eavd tnv kavata otn Bdaon.
& ENEProOnoIHzH
18 ZuvdéoTte 1o QI¢ otV Tpila.
19 H ouokeun Ba nxnoel. H évdei€n 12:00 avaBoofrivel otnv 00o6vn.
& AMEXH NAPAXKEYH KAQE
20 AyvonoTe To pOAOL.
21 Matrote 1o kKoupri (). To kouumi Ba avdyel.
22 Apéowg PeTA apyilel va pEel 0 KagEg oTnv Kavata.
¢ O1 KOKKOL TOU KA@E KATAKPATOUV VEPO, £TOL N TTOGOTNTA TOL UYPOU HECA TNV KavaTa Ba
gival EAAQPWC UIKPATEPN ATTO TNV TOCATNTA TOU VEPOU éoa oTo Soxeio vepou.
23 Eav emBupeite va SlakdOPeTe TN AEIToupyia TNG KAPETIEPACG KATA TNV TTOPACKEUT KAPE,
TOTAOTE TO Kouuri ().
AUTOMATN ATTEVEPYOTIOINON
24 'Otav TEAEIWOEL N TTAPACKEUN TOU KAQPE, N CUOKELN Ba NXAOEL 5 opéc, petd Ba
amevepyomolnBei.
25 Metakivrjote to Siakontn oto O. H Auyvia Ba oprioeL.
26 ATTOOUVSEOTE TN CUOKEUN ATTO TO PEUHA KAL AP OTE TNV VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapioeTe,
1 A@AOTE TN Yia 10 AEMTA TIPLV Ao TNV EMOPEVN TTARPWON.
@ METAXPONIZMENH MAPAXKEYH KA®E
27 To poAoL Ba Slatnproel TIC puBUIoEIC HEXPL N KaPeTIEpa va ammoouvdebei amd tnv mpila.
28 To poAdl gival 24wpo.
29 PuBpiote To poAOL 0TN CWOTH WPA.
e  XpnolpomolnoTe Ta Koupumid h (Wwpec) kat min (Aemtd) yia va puBuiceTe Tnv wpa.
30 PuBuioTe pe 10 XpovoSIakOmTn TNV Wpd Tou BENETE va EEKIVIOEL N TTOPACKEU.
e [latote to kouumi @).
e  XpnolpomolnoTe Ta Koupumid h (Wwpec) kat min (Aemtd) yia va puBuiceTe Tnv wpa.
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¢ Edv Sev matrjoete oUTe To KoupTi h oUTe To Koupri min evtoc 5 SeUTEPONETTTWY, N KAPETIEPA
Oa emoTPEYPEL 0TNV “KAVOVIKA” KATAOTACN KAl B EUPAVIOTEL N WPA. Od TTPETTEL VA TIATHOETE
1o kouprti @) kat va apxioete ek véou.

& ENEPIoOnoIHzH

31 Natote kat apnote 1o MARKTPo AUTO. H évdeién AUTO epgaviletal otnv 00dévn.

32 Tnv kaBopiopévn wpa, To kouui () avaBel kat n kageTiépa tibetal og Aertoupyia.

33 Ma va anevePyoToIOETE TOV XPOVOSIAKATITN TPV TNV €vapén TnNG MOPACKEUNG KAQE,
matAoTe EavA TO KOUWTTI.

@ NA OYMAXTE

34 Av EexaoeTe TNV Wpa mou éxeTe KABOPIOEL, TATAOTE MapATeETApEVA To Koupri @), Hetd aprote
TO.

@ ENA OAITZANI XTA TPHIOPA

35 Mrniopeite va agalpéoete TNV kavdta émote BéAeTe. Na va amotpéPete TNV umepXeilion TG
Baonc eiktpou, BdaAte Eavd tnv kavdta otn Bdon evidg 20 SeuTePOAETTWY TTEPITIOU.

@ OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

36 BydAte 1o BUOMA TNG OUOKEVNG amod TNV TPida Kat a@rioTE TNV VA KPUWOEL.

37 Pi€te ta meplexopeva tng BAKng @iktpou otov kado.

38 ZKouTTiOTE ONEG TIC ETPAVELEG [UE EVa KaBapd Bpeypévo mavi.

39 MAUVETE TNV KAvATA Kal TN BAKN Tou QIATPOoU OTO XEPL.

40 TommoBetroTE MAAL TN OriKN QIANTPOU HECA OTNV KAPETIEPA LLE TNV EYKOTTH VA KOITA TTPOG TO
KOTTAKL.

41 K\eioTe TO KAMAKL Kal TTATAOTE TO TTPOC TA KATW Yia va Ao@ANIOEL.

Mrmopeite, av BéAeTe, va TAUVETE aUTA Ta €€APTAMATA OTO TTAVW KAAAOL Tou TAuvTNnpPiou
TMATWV.

42 To akpaio TEPIPBAANOV UECA OTO TTAUVTHPLO TIATWY UMTOPEL VA EMNPEACEL TA ETTIPAVEIOKA
@wipiopata.

43 EdQv mpokAnBei @Bopd ota e€aptripata amod 1o muvtriplo mdtwy, Oa ival otnv e€wTePIKA
TOUG EPPAVION UOVO, Oev Ba eTTNPEAOTEL N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG.

Na ekteleite a@aldTwaon TAKTIKA (TOUAAYLIGTOV Hia @opd To prva).

44 OpovTiote va kaBapilete Ta ANATA TNG CUCKEUNG TOUAAXIOTOV pid @Opd TO VA PE TIPOTOV
a@aldtwong Tou eumopiou. AKoAouBNoTe TIC 0dnyieg 0TN CUOKEVAGIA TOU TTPOIOVTOC
a@aldtwong.

3¢ MpoiovTa ta omoia emMoTpéPovTal KATd TN SIAPKELA 1IoXVOG TNG yYUNoNG He @Oopég Aoyw
aAAdTwV Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETTIOKEVNG.

MPOXTAXIA TOY MNMEPIBAAANONTOX
Mpo¢ amoguyn mepiBarlovtikwy mpoAnudtwy Kal mpoAnudtwy vysiog Adyw

ETMKIVOUVWV OUCIWV ATIO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEVEC, Ol GUOKEVEC UE AUTO TO

oUpBoAo bev Ba TpEmel va amoppimTovTal E TA AOLTTA OIKIAKA AmTopPIHaTa, AAAA va

AVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOLHOTTOIOUVTAL ) VA AVAKUKAWVOVTAL.

piu ] OONYieG — Mmopeite va Bpeite 1Mo AemTouepeic 08nyieg oTov 1I0TOTOMO paG:

’ 'E http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.
FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbdl ered6 kockazatokkal.

e Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

® A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet
alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

® Tartsa az eszkOzt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzérva.

M\ A késziilék felliletei felforrosodnak.

®Ne meritse a készlléket folyadékba.

2 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkertlje a veszélyeket.
3 Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo fellletre.
4 A készlléket és vezetéket tartsa tdvol a munkalapok szélétél.
5 Ne hasznéljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
6 A késziiléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne haszndlja.
7 Ne mUkddtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibasan makodik.
csak haztartasi hasznalatra
2 AZELSO HASZNALAT ELOTT
Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.
& A KANCSO SZIGETELT
1 Igy otthonaban vagy kertjében barhol élvezheti a friss, forré kavét.
2 A kancsé fedelének lezarasahoz forditsa el teljesen az éra jarasaval megegyezd irdnyban.
3 A bevagasnak a A jel felett kell lennie.
4 Ebben a helyzetben kell lennie, amikor a kancsé a talpon van, vagy amikor szallitja.
5 A folyadék kiontéséhez vegye le a kancsét a talprol, és forditsa el a fedelet 90°-ban, hogy a
bevagas az edény csore felett legyen.
6 Zarja le a fedelet, ha befejezte a kiontést.
7 Afedél levételéhez forditsa el 1 teljes fordulattal a lezart helyzethez képest.
8 A bevagasnak a | jel felett kell lennie.
9 A fedél visszahelyezéséhez igazitsa a bevagast a j jel folé, tegye a fedelet a kancsdra, majd
forditsa el teljesen az dra jarasaval egyezd irdnyban.
10 A bevagasnak a j jel felett kell lennie.
3¢ Oblitse 4t a kancsot forré vizzel, hogy elémelegitse, igy az nem vesz el hét a kavétol.
& MEGTOLTES
11 Vegye le a kancsoét a talprol.
12 Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.
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rajzok 6 #4 papir sz(rd 10 kancso
1 markolat (@ csomag nem 11 talp
2 fedél tartalmazza) 12 lapét
3 viz 7 fedél mosogatogép - felsé talca
4 nyilas 8 bevagas
5 szlrétartd 9 az edény csére

13 Atartalyt a szlikséges viz pontos mennyiségével toltse fel.
14 Nyisson szét egy #4 papir sz(ir6t, és tegye be a szlrétartéba.
15 Helyezzen adagonként 1 lapétnyi 6rolt kavét a szlrébe.

16 Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.

17 Helyezze vissza a kancsét a talpra.

& BEKAPCSOLAS
18 Tegye be a dugot a csatlakoz6 aljzatba.
19 A gép hangjelzést ad. A kijelzén a kovetkezé villog: 12:00.

& KAVEFOZES MOST

20 Ne vegye figyelembe az érat.

21 Nyomja meg a () gombot. A gomb vildgitani fog.

22 Nem sokkal ezutan a kavé elkezd csopogni a kancsdba.

3¢ A kavézacc felfogja a vizet, ezért a kancsdban kicsit kevesebb folyadék lesz, mint a tartalyba
toltott viz mennyisége.

23 Ha a f6zés kozben le szeretné allitani a kavéf6zét, nyomja meg a () gombot.

automatikus kikapcsolas

24 A leparlas befejeztével a késziilék 5-szor csipog, majd lekapcsol.

25 Allitsa a kapcsolot O-re. A lampa kialszik

26 Huzza ki a készlléket és hagyja lehlni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig,
miel6tt Ujra megtdltené.

& KAVEFOZES KESOBB

27 Az éra meg6rzi a beallitasokat, amig a kavéf6zot ki nem huzzak.

28 Ez egy 24 6ras Ora.

29 Allitsa az 6rét a helyes idére.
® A helyes 6ra és perc bedllitdsdhoz hasznélja a h és min gombokat.

30 Allitsa az id6zitét arra az idépontra, amikor el szeretné kezdeni a f6zést.
e Nyomja mega@® gombot.
® A helyes 6ra és perc bedllitdsdhoz hasznélja a h és min gombokat.

3¢ Ha nem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen beliil, a
kavéfézé visszaall a “normal” izemmaddra, és megjelenik az id6. Meg kell nyomnia a @)
gombot, és Ujra kell kezdeni.

& AKTIVALAS

31 Nyomja meg és engedje fel a AUTO gombot. A AUTO jelenik meg a kijelzén.

32 A bedllitott id6ben a(z) () gomb vilagitani kezd és a kavéf6z6 beindul.

33 Ha a f6zés kezdete el6tt vissza kivanja vonni az id6zitést, nyomja meg ismét ezt a gombot.

& NE FELEDJE

34 Ha elfelejtette milyen idét allitott be, tartsa lenyomva a(z) @ gombot, majd engedje fel.

@ EGY CSESZE KAVE GYORSAN
35 Barmikor elveheti a kancsot a talprél. Annak érdekében, hogy a szlir6tarté ne teljen meg
tulzottan itallal, korilbelll 20 mésodpercen beliil helyezze vissza a kancsét a talpra.
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@ APOLAS ES KARBANTARTAS
36 Huzza ki a készliléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.
37 Ontse ki a sz(irétarté tartalmat a szemetesbe.
38 Az 6sszes fellletet torolje le tiszta nedves kendével.
39 Kézzel mossa el a kancsot és a szlirétartot.
40 Tegye vissza a sz(r6 tartdt a kavéfézbbe, a nyilas a fedél felé nézzen.
41 Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.
Ezeket az alkatrészeket a mosogatogép felsé talcajaban moshatja.
42 A mosogatogépben uralkodd szélséséges koriilmények kart tehetnek a felileti
bevonatoknak.
43 A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikodését.
Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).
44 Legaldbb havonta egyszer tavolitsa el a vizkdvet bejegyzett vizké eltavolitéval. Kdvesse a
vizkd eltavolité csomagoldsan levé utasitasokat.
3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibédsodasat,
dijat szamitunk fel.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.

@i E Utasitasok - részletes Utmutatast weboldalunkon talal:
's_’-*ﬂ& http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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cizimler 6 kagit filtre no.4 11 dinlenme yuvasi 8
1 kulp (cihazla birlikte verilmez) 12 kasik =
2 kapak 7 kapak bulasik makinesi - Ust raf 3
3su 8 girinti Q
4 yuva 9 agiz —
5 filtre yuvasi 10 siirahi 2

Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik dnlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda
olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.

® Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

® Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin tizerinde ve denetim
altinda olmadiklan taktirde, cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

® Cihaz ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

M Cihazin ylzeyleri cok 1sinabilir.

®Cihazi siviya batirmayin.

2 Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
3 Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin Gzerine yerlestirin.
4 Cihaz ve elektrik kablosunu, calisma tezgahinin kenarlarindan uzak tutun.
5 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Grtinleri kullanmayin.
6 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
7 Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
sadece ev ici kullanim
2 ILK KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
& ISI YALITIMLI SURAHI
1 Bu, evde veya bahcede dilediginiz anda taze, sicak kahvenin keyfine varabilmeniz anlamina
gelir.
2 Sirahinin kapagini kapatmak icin, saat yoniinde bir tur dondurtin.
3 Girinti, A ile ayni hizaya gelecektir.
4 Surahi, dinlenme yuvasi Uzerindeyken veya tasiniyorken bu pozisyonda olmalidir.
5 Dékmek icin, stirahiyi dinlenme yuvasindan cikarin ve kapadi, girintiyi agizla ayni hizaya
getirmek icin 90° dondurln.
6 Doktlikten sonra kapagi kapatin.
7 Kapadi ¢ikartmak icin, kapali pozisyondayken 1 tam tur dondurin.
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8 Girinti, A ile ayni hizaya gelecektir.
9 Kapagi tekrar yerine takmak icin, girintiyi A simgesi ile ayni hizaya getirin, kapadi siirahiye
takin ve sonra saat yonune bir tur dondurin.
10 Girinti, A ile ayni hizaya gelecektir.
3¢ Surahiyi 6nceden isitmak icin sicak suyla durulayin, bdylece kahveden isi almayacaktir.

& DOLDURMA

11 Surahiyi dinlenme yuvasindan ¢ikarin.

12 Kapagi agmak ve su haznesini ¢cikarmak icin kulpu kullanin.
13 Su haznesini tam olarak gerekli miktarda suyla doldurun.
14 4 no'lu kagdrt filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

15 Filtreye her fincan icin 1 kasik ¢ekilmis filtre kahve koyun
16 Kapagi kapatin ve kilitlemek icin asagr dogru bastirin.

17 Surahiyi tekrar dinlenme yuvasinin lizerine yerlestirin.

& CIiHAZI CALISTIRMA
18 Fisi prize takin.
19 Cihazdan bip sesi duyulacaktir. Ekranda 12:00 isareti yanip sonecektir.

& HEMEN KAHVE

20 Saati dikkate almayin.

21 () digmesine basin. Digmenin 15131 yanacaktir.

22 Hemen ardinda kahve, slirahiye damlamaya baslayacaktir.

3¢ Oglitilmiis kahve suyu tutacagindan, siirahideki sivi miktari haznedeki su miktarindan biraz
daha az olacaktir.

23 Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, (/) digmesine basin.

otomatik kapanma

24 Demlenme islemi tamamlandiginda, cihaz 5 kez bip sesi ¢ikaracak ve ardindan kapanacaktir.

25 Digmeyi O konumuna getirin. Lamba sénecektir.

26 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan énce tamamen veya yeniden
doldurmadan 6nce yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

& SONRA KAHVE
27 Saat, kahve makinesi prizden ¢ekilene kadar ayarlarini muhafaza edecektir.
28 Saat, 24 saat gosterimlidir.
29 Saati dogru zamana ayarlayin.
® Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
30 Zamanlayicryl, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.
e @ dugmesine basin.
® Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
3¢ 5 saniye icinde h veya min diigmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi
“normal” durumuna dénecek ve zamani gostermeye baslayacaktir. Bu durumda @) diigmesine
basmaniz ve isleme yeniden baslamaniz gerekecektir.

& HAREKETE GECIRME

31 AUTO diigmesine basin ve birakin. Ekranda ‘AUTO’ goriintiilenecektir.

32 Ayarladiginiz anda (/) diigmesi yanacak ve kahve makinesi calismaya baglayacaktir.

33 Zamanlayiciyl, kahve yapmaya baslamadan dnce iptal etmek icin diigmeye tekrar basin.

& UNUTMAYIN

34 Hangi zamana ayarladiginizi unutursaniz, @) digmesine basin ve basili tutun, sonra birakin.

& HIZLI BIR FINCAN
35 Surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek igin, stirahiyi
yaklasik 20 saniye icinde tekrar dinlenme yuvasinin tizerine yerlestirin.
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& TEMIZLIK VE BAKIM
36 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
37 Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢cope bosaltin.
38 Tum ylizeyleri nemli bezle silin.
39 Sirahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.
40 Kahve makinesinin icindeki filtre yuvasini, kapak yonindeki yuvaya dogru konumlayin.
41 Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.
Bu parcalari bulasik makinesinin tst rafinda yikayabilirsiniz.
42 Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ytizey cilalarina zarar verebilir.
43 Dis goriinlslerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.
Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).
44 Cihazda ayda en az bir kez, tescilli bir kireg giderici Grlinle duizenli olarak kire¢ giderme islemi
gerceklestirin. Kireg giderici Griinlin ambalajinin tzerinde yer alan talimatlari izleyin.
3¢ Garanti kapsaminda kireg nedeniyle arizali olarak gelen drtinlerin onarimlari tcrete tabi
olacaktir.
CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saghk
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriini diisiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

@i E talimatlar - aynintili bilgi web sitemizde mevcuttur:
's_’-*ﬂ& http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun.

® Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

® Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

®Nu introduceti aparatul in lichid.

2 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
3 Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.
4 Tineti aparatul si cablul departe de marginile blaturilor de lucru.
5 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
6 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
7 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
exclusiv pentru uz casnic
2 INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fara cafea.
& CARAFA ESTE IZOLATA
1 Aceasta inseamna cd puteti savura cafea proaspata, fierbinte, oriunde in casa sau gradina.
2 Pentru a inchide capacul carafei, rotiti-l complet in sensul acelor de ceasornic.
3 Adancitura se va alinia la j.
4 Ar trebui sa fie in aceastd pozitie in timp ce carafa se afld pe suport sau in mana.
5 Pentru a turna, luati carafa de pe suport si rotiti capacul 90° pentru a alinia adancitura la
picurator.
6 Inchideti capacul dupa ce ati turnat.
7 Pentru a scoate capacul, rotiti-1 1 data complet din pozitia de inchidere.
8 Adancitura se va alinia la j.
9 Pentru a pune la loc capacul, aliniati adancitura la A, puneti capacul pe carafd, apoi rotiti-|
complet in sensul acelor de ceasornic.
10 Adancitura se va alinia la j.
3¢ Clatiti carafa cu apa fierbinte, pentru a o preincalzi, astfel incat sa nu ia din caldura cafelei.
@ UMPLERE
11 Scoateti carafa de pe suport.
12 Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
13 Umpleti rezervorul cu cantitatea exacta de apd necesara.
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schite 6 filtru de hartie nr. 4 11 suport
1 cap de prindere (nefurnizat) 12 masura
2 capac 7 capac masina de spalat vase
3 apa 8 adancitura - raful de sus
4 fanta 9 picurdtor
5 suport filtru 10 carafa

14 Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

15 Punetiin filtru cate 1 masura de cafea macinata pentru filtru pentru fiecare ceasca.
16 Inchideti capacul si apasati pentru a-l bloca.

17 Puneti carafa la loc pe suport.

& PORNIRE

18 Bagati intrerupatorul in priza.

19 Aparatul va emite un sunet scurt. 12:00 va apdrea pe afisaj.

& CAFEA PENTRU ACUM

20 Ignorati ceasul.

21 Apasati butonul (). Digmenin 151g1 yanacaktir.

22 La scurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

3¢ Boabele de cafea vor retine apa, astfel incat cantitatea de lichid din carafa va fi putin mai mica
decat cantitatea de apa din rezervor.

23 Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul ().

inchidere automata

24 Dupa ce s-a finalizat prepararea, aparatul va emite un bip de 5 ori, apoi se va opri.

25 Comutati intrerupatorul la O. Becul se va stinge.

26 Scoateti din priza si ldsati aparatul sa se rdceascd complet inainte de a-I curdta sau cu
aproximativ 10 minute inainte de a-l reumple.

& CAFEA PENTRU MAI TARZIU
27 Ceasul va retine setdrile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.
28 Este un ceas de 24 ore.
29 Setati ceasul la ora corectd.
® Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
30 Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.
e Apasati butonul @).
® Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
3¢ Daca nu apasati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat la
programul “normal”, afisdnd timpul. Va trebui sa apasati butonul @) si sa reincepeti.

& ACTIVARE

31 Apasati si eliberati butonul AUTO. AUTO va aparea pe afisaj.

32 La ora setatd, butonul (/) se va aprinde, iar cafetiera va porni.

33 Pentru a anula temporizatorul inainte de inceperea prepararii, apasati din nou butonul.

& NU UITATI

34 Daca uitati la ce ora I-ati setat, apasati si mentineti apasat butonul @), apoi eliberati-I.

& O CEASCA RAPIDA

35 Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati
carafa pe suport in maximum 20 secunde.

& INGRUJIRE SI INTRETINERE

36 Scoateti aparatul din priza si ldsati-l sa se rdceasca.

37 Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.
38 Stergeti suprafetele exterioare cu o carpd umeda curata.
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39 Spalati carafa si suportul filtrului cu mana.
40 Reasezati suportul filtrului in cafetierd, cu fanta inspre capac.
41 Inchideti capacul si apasati pentru a-I bloca.
Puteti spdla aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.
42 Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele.
43 Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.
Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).
44 Detartrati aparatul cel putin o data pe luna, folosind un detartrant brevetat. Urmati
instructiunile de pe ambalajul detartrantului.
3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

2@ instructiuni - instructiuni mai detaliate disponibile pe site-ul nostru web
= http://www.russellhobbs.com/ifu/ 550981
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nnocTpaunmn 6 xapTueH ¢untbp N2 4 11 ocHoBa

1 pbKoxBaTKa (He e NpepoCTaBeH) 12 mepuTenHa nbxuua

2 Kanak 7 Kanak MUANHA MaLlViHa — FOpHa
3 BoAa 8 BASbOHATA YacT npucraBka

4 cnot 9 ropno

5 nocTaBKa 3a GuUnTbLP 10 KaHa

npOLIeTETe NHCTPYKUNNTE, 3ana3eTermmrn npe,anaVlTe, ako npepasate n ypeaa. OTCTpaHETe
BCUYKKM ONaKOBKK npean yn0Tpe6a.

BAXHW NPEAMA3HU MEPKIU

CJ'Ie}J,BaVITe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKMHOYNTENTHO:

1 To3m ypen Moxe fa ce 13non3Ba oT Aela Hag 8-roguilHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT XOpa C OrpaHnyeHn Gpusnyeckn, CETUBHM UK
YMCTBEHW CNOCOOHOCTU, AW INMNCA Ha ONUT 1 NO3HAHWA, aKo Ca
HarnekaaHu/MHCTPYKTUPaHN 1 pa3brpaTt onacHoCTUTe.

e Cypepna He TpAabBa Aa UrpasT geua.

® [louncTBaHeTO 1 NOAAPBKKATA He TPAGBa Aa ce M3BbPLIBAT OT
fleLa, OCBEH aKo Te He ca Haf 8-roAuLliHa Bb3pacT U HAKOW '
Harnexpga.

® [la3eTe ypena 1 Kabena ot Aeua noj 8-rogunilHa Bb3pacT.

A\TIoBbPXHOCTTa Ha ypepa Lie Ce HaropeLyu.

®He notansnTte ypeaa B TEUHOCT.

2 AKko kabenbT e noBpeaeH, Ton TpAbBa Aa ce NogMeHu OT
Npoun3BOANTENSA, HErOB NPeACcTaBUTeN 3a CEPBU3HO 0OCTY>KBaHe
MM Apyro KeannduumpaHo 3a Ta3u Len nvue, 3a ga ce n3berHe

BCAKAKbB PUCK.
3 MNocTaBeTe ypefa Ha TBbPAA, PaBHA, TOMOYCTONUMBA MOBBPXHOCT.
4 Ma3seTe ypefa u kabena ganey ot pbboBeTe Ha noTa.
5 He u3non3sBaiTe akcecoapw UAU NPUCTABKK, Pa3fiIMiHW OT Te3u, NPeAOCTaBEHN OT Hac.
6 He n3nonsgainTe ypefa 3a Apyru Lenu, OCBeH Te3u, ONMCaHN B HACTOALLUTE UHCTPYKLMN.
7 He n3nonseaiite ypesa, ako e noBpefeH niv He paboTu M3pagHo.
camo 3a JomallHa ynotpeba

ﬁ NPEOV MbPBOHAYAJIHO U3MNON3BAHE
HanbnHeTe pe3epBoapa fo 0603HaYeHMeTo max 1 nycHeTe ypeaa 6e3 kade.
& KAHATA E XEPMETU3NPAHA
1 ToBa 03HauaBa, Ye Lye Ce Hac/aXKAaBaTe Ha CBEXO ropello Kade HaBCAKbAE BbB BaLIWA JOM
WY rpaguHa.
2 3a fa 3aTBOPUTE Karaka Ha KaHaTa, ro 3aBbpTeTe 13LA/0 Mo Nocoka Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka.
3 BanbOHaTaTa yacT ce NOoAPaBHABA C A.
4 TpsbBa fa oCTaHe B Ta3y NO3MUKMSA, AOKATO KaHaTa ce HaMMPa BbPXy OCHOBaTa Uiu ce
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5 3a HanvBaHe, U3BafeTe KaHaTa OT OCHOBATa 1 3aBbpTeTe Kanaka Ha 90° 3a ia ce U3paBHU
BObOHATATa YacT C rbproTo.
6 Cnep HanviBaHe 3aTBOpeTe Kanaka.
7 3a fja U3BagmTe Kanaka, HanpaseTe 1 Mb/IHO 3aBbpPTaHe OT 3aTBOPeHaTa My No3uyus.
8 BanbbHaTaTa yacT ce noapaBHaBa C A.
9 3a fa cMeHUTe Kamnaka, U3paBHeTe BA/IbOHaTaTa yacT C A, NoCTaBeTe Kanaka BbpXy KaHaTa 1
3aBbpTeTe U3LAMO MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTperKa.
10 Banb6HaTaTa yacT ce NnoapaBHsABa C .
3% M3nnakHeTe KaHaTa C ropelua BoAa, 3a fa sl 3aTornTe NPeABapUTENHO, KaTo MO TO3W HaUVH
TS HAMA [la OTHEMa OT ToMJIMHaTa Ha KadeTo.

& [TbJIHEHE

11 MaxHeTe KaHaTa OT OCHOBaTa.

12 Vi3non3BanTe pbKOXBaTKaTa, 3a Ja OTBOPUTE Kanaka 1 oTKpueTe pe3epsoapa.

13 HanbnHeTe pe3epBoapa C TOYHOTO HEOOXOAUMO KONMMYECTBO BOZa.

14 Pa3zrbHeTe xapTueH Guntbp N2 4 1 ro noctaBeTe B NocTaBkaTa 3a GUATHP.

15 CnoxeTe 1 NbXKMYKa OT NPUrOTBEHOTO BbB PpunTbpa Kade BbB GunTbpa 3a BCAKa yalla.
16 3aTBOpeTE Kanaka 1 Ao HaTUCHeTe, 3a ia Ce 3aKJI0UN.

17 MocTaBeTe 06pPaTHO KaHaTa BbPXY OCHOBaTA.

& BKJTIOYBAHE
18 BkntoyeTe wencena B 3axpaHBaLLMA KOHTAKT.
19 YpenbsT wWwe n3pgage 3Bykos curHan. Ha gucnnen we ce nanuwe 12:00.

@ KAOE 3A CETA

20 He o6pbluyaiiTe BHUMaHME HA YaCOBHIIKA.

21 HatucHete 6yToH (). By TOH®T Lie cBeTHe.

22 He cnep gbnro KadeTo Lie 3aTeye B KaHaTa.

3¢ YTalnkata oT KadeTo 3aabpKa BoJja, Taka ue KoNM4yeCcTBOTO TeYHOCT B rapadarta cTaBa Masiko
No-manko OT KONIMyeCcTBOTO BOJa B pe3epBoapa.

23 AKo efaeTe [ia cnpete KadpemalumHaTa, JoKaTo € B MPOoLEeC Ha BapeHe, HaTucHeTe 6yToH ().

aBTOMATUYHO U3KJ/IlOYBaHe

24 KoraTo BapeHeTo NpUKuK, ypeabT We n3gage 5 3ByKOBU CUrHana, cfef KoeTo Le ce
N3KJOYN.

25 MpemecTtete Kntoya B no3numa Q. Jlamnuukara e yracHe.

26 V3knioyeTe ypefa 1 ro octaBeTe Aia Ce OxJ1laan HambfIHO, NpeAn Aa npeanpuemere
noyncTBaHe, v 3a okono 10 MMHYTK, Npean Aa ro n3non3saTte OTHOBO.

@ KAOE 3A NMO-KbCHO
27 YacoBHUK®DBT LU 3ana3n HaCTPOWKKTE CU, AOKATO KadpemMalunHaTa He 6bie U3KIoYeHa.
28 YacoBHMKDBT e ¢ 24-yacoB dopmar.
29 HacTpowTe yacoBHMKa Ha CbOTBETHMA Yac.
® 3non3BanTe 6yToHMTe 3a Yac 1 MUHYyTa (h 1 min), 33 ja HaCcTpowrTe TOYHO YachT U
MUHYTUTE.
30 HacTpownTe TariMepa Ha Yaca, B KOWTO »enaeTe fa 3anoyHe BapeHeTo.
e HatucHete 6yToH ().
® 3non3BanTe 6yToHMTe 3a Yac 1 MUHYyTa (h 1 min), 33 ja HaCcTpowrTe TOYHO YachT U
MUHYTUTE.
3% AKko He HaTucHeTe GyToH h uinm 6yToH Min B pamKkuTe Ha 5 cekyHau, KadpemalumHarTa Lwe ce
BbPHE KbM “HOPMasieH” PEXIM U Lie ce NoKake YacbT. TpabBa Aa HaTucHeTe 6yToH @) 1 fa
3anoyHeTe OTHavasno.
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& AKTUBUPAHE

31 HatncHeTe n ocsobogete 6yToH AUTO. Ha ekpaHa e ce nssege AUTO.

32 KoraTo 3agafeTe KonnyecTBoTo, cBeTBa 6yToHBT () M MallvHaTa 3a Kade 3anoysa ga pabotu.
33 3a pa Hynuparte Talimepa npean KadeTo Aa 3anoyHe Aa ce Bapy, OTHOBO HaTUCHeTe ByToHa.

& 3ANOMHAHE
34 B cniyyait ve 3ab6paBuTe KaKBO Bpeme CTe 3afani, HaTucHeTe 1 3agpbKTe 6yToHa @), cneg
KoeTo ro oceobogeTe.

& bbP3A YALLA
35 MoxeTe Aa MaxHeTe KaHaTa Mo BCAKO Bpeme. 3a Aa 13berHeTte npenvpaHe Ha NocTaBKaTa 3a
dunTHpa, NocTaBeTe KaHaTa 06PATHO BbPXY OCHOBATA 3a OKOMO 20 CeKyHAN.

@ NPUMKU N NOAAPDKKA

36 N3knoyete ypeaa OT KOHTaKTa 1 ro oCTaBeTe Aa N3CTUHE.

37 V3TpbcKanTe CbAbpPKaHMETO OT NOCTaBKaTa 3a GUNTbp B KodaTa 3a 6OKNYK.

38 lMNouncrete BCUUKN NOBBPXHOCTU C YNCTa B/laXHa Kbpna.

39 M3muniiTe Ha pbKa KaHaTa 1 nocTaBKaTa 3a GunTbp.

40 OTHOBO NOCTaBeTe NocTaBKaTa 3a (I)VIHT'bp, KaToO CJIOTHT COYU KbM Kalaka.

41 3aTBopeTe KanaKa 1 A0 HaTUCHEeTe, 3a Aa Ce 3aKoun.

Moxxe 4a n3MmeTe Te3n 4aCTu B ropHaTa NpucTaBka Ha MMAJZTHaTa MalllHa.

42 AKo n3nonssarte CbAOMUAJIHA, eKCTPEMHaTa Cpefla B MUAJNTHaTa MallHa MOe fla noBpenn
NOBBbPXHOCTHNTE MNOKPUTUA Ha MOBBPXHOCTUTE.

43 Morat Aa ce nony4vyaTt CaMo KO3MeTUYHW HapaHABaHMA, KOUTO HAMa [la NOBNUAAT BbPXY
paboTata Ha ypega.

PepoBHO nouncTBanTe KOTNeHUs KaMbK (MOHe BegHBbX MeCeyHo).

44 MouncTBanTe KOTNEHNA KaMbK Hall-ManKko BCeKU mMeceu, cnpenapart 3a OTCTPaHABaHE Ha
HacnareaHua oT cCoO6CTBEHMKa. Cne,uBaVlTe NHCTPYKLMNTE Ha ONMakKoBKaTa Ha npenapara.

‘):(' I'IponyKTm noj rapaHuuA, BbpHaTtu C NOBpeAn B pe3ynTaT OT HaTpynBaHe Ha KOT/1IEH KaMbK,
noasiexatT Ha TakCa 3a PEMOHT.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a fa ce u3berHat eKoNIornyYHN 1 34paBHN I'IpO6J'IeMVI nopaav Hannyme Ha onacHn
Cy6CTaHU,VIVI B €JIeKTpUYeCKnTe 1N eNIEKTPOHHW CTOKNK, YpeauTe, 0603HauYeHm C TO31 CUMBOJI, He
Tpﬂ6Ba [a ce U3XBbPNAT 3a€HO C HECOPTUPAHN O6LWMHCKM OTNaabUWY, a cnefBa aa ce BbpHaT
O6paTHO, [a ce n3nonseat OTHOBO NN peunknmpart.
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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

® Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised.

e Keep the appliance and cable out of reach of children under 8
years.

MAThe surfaces of the appliance will get hot.
&Don’t immerse the appliance in liquid.
2 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
3 Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
4 Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.
5 Don’t use accessories or attachments other than those we supply.
6 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
7 Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
household use only
2 BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.
& THE CARAFE IS INSULATED
1 This means you can enjoy fresh, hot coffee anywhere in the home or garden.
2 To close the carafe lid, turn it fully clockwise.
3 The indent will be aligned with A.
4 It should be in this position while the carafe is sitting on the rest, or being carried.

5 To pour, remove the carafe from the rest and turn the lid 90° to align the indent with the
spout.

6 Close the lid after pouring.
7 To remove the lid, turn it 1 full turn from the closed position.
8 The indent will be aligned with A.
9 To replace the lid, align the indent with , fit the lid to the carafe, then turn it fully clockwise.
10 The indent will be aligned with j.
3¢ Rinse the carafe with hot water, to prewarm it, so it doesn’t take heat from the coffee.
& FILLING
11 Remove the carafe from the rest.
12 Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.
13 Fill the reservoir with the exact amount of water required.
14 Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.
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diagrams 6 paper filter #4 11 rest

1 grip (not supplied) 12 scoop

2 lid 7 lid dishwasher - top rack
3 water 8 indent

4 slot 9 spout

5 filter holder 10 carafe

15 Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup.
16 Close the lid, and press down to lock it.
17 Replace the carafe on the rest.

& SWITCH ON
18 Put the plug into the power socket.
19 The appliance will beep. 12:00 will flash on the display.

& COFFEE NOW

20 Ignore the clock.

21 Press the () button. The button will glow.

22 Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

3¢ The coffee grounds will retain water, so the amount of liquid in the carafe will be slightly less
than the amount of water in the reservoir.

23 If you want to stop the coffee maker while it’s brewing, press the () button.

auto shut-off

24 When brewing finishes, the appliance will beep 5 times, then shut down.

25 Move the switch to Q. The light will go off.

26 Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10
minutes before refilling.

& COFFEE LATER
27 The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.
28 It's a 24 hour clock.
29 Set the clock to the correct time.
e Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.
30 Set the timer to the time you want to start brewing.
e Press the @) button.
e Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.
3¢ If you don't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert to
“normal”, and the time will show. You'll have to press the @) button, and start again.

& ACTIVATION

31 Press the AUTO button. AUTO will show on the display.

32 At the time you set, the (/) button will glow, and the coffee maker will start up.

33 To cancel the timer before brewing has started, press the button again.

& REMEMBER

34 If you forget what time you've set it to, press and hold the @) button, then release it.

& AQUICKCUP

35 You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the
carafe on the rest within about 20 seconds.

& CARE AND MAINTENANCE
36 Unplug the appliance and let it cool.
37 Tip the contents of the filter holder into the bin.
38 Wipe all surfaces with a clean damp cloth.
39 Hand wash the carafe and filter holder.
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40 Turn the filter holder to bring the slot in its rim towards the lid, then lower the filter holder
back into the coffee maker.

41 Close the lid, and press down to lock it.
You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.
42 If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes.
43 The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.
Descale regularly, (at least monthly).
44 Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on
the package of descaler.
3¢ Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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20670-56 220-240V~50/60Hz 1000Watts 20670-56 220-240B~50/60r1, 1000 BT 5
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